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1 How do I (ควรทาํอยางไร)
เรียนรูวิธีใช เครื่องพิมพ HP  ของคุณ
• “การวางวัสดุพิมพ” ในหนา 36
• “การเปลี่ยนตลับหมึกพิมพ” ในหนา 45
• “การเชื่อมตอแบบไรสายโดยใช One Button Wireless Setup ที่มเีรา

เตอรที่สามารถใชงาน WPS” ในหนา 5
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2 ขัน้ตอนเมือ่เสรจ็สิน้การติดตั้ง
เครือ่งพมิพ HP 
• การเชื่อมตอแบบไรสายโดยใช One Button Wireless Setup ที่มีเรา

เตอรที่สามารถใชงาน WPS
• การเชื่อมตอแบบไรสายโดยทั่วไป
• การเชื่อมตอ USB
• การติดต้ังซอฟตแวรสําหรับการเชื่อมตอเครือขาย

การเชือ่มตอแบบไรสายโดยใช One Button Wireless
Setup ทีม่ีเราเตอรทีส่ามารถใชงาน WPS

หากตองการเชื่อมตอ เครื่องพิมพ HP  เขากับเครือขายไรสายโดยใช WiFi
Protected Setup (WPS) คุณตองมสีิ่งดังตอไปนี้:
� เครือขาย 802.11 ไรสายซึง่มเีราเตอรไรสายที่เปดใชงาน WPS หรือสถานี

แมขายแบบไรสาย
� เครื่องคอมพิวเตอรเดสกท็อปหรือแลปท็อปที่สนับสนุนการใชเครือขายแบบ

ไรสายหรอืการดเน็ตเวริคอินเทอรเฟส (NIC) เครื่องคอมพิวเตอรตองเชื่อม
ตอกับเครือขายไรสายที่คุณต้ังใจจะติดต้ังเครื่องพิมพ HP 

การเชื่อมตอแบบไรสายโดยใช One Button Wireless Setup ทีม่เีราเตอร
ทีส่ามารถใชงาน WPS
1. ปฏบิติัอยางใดอยางหนึ่งดังตอไปน้ี:

ใชวธิีการ Push Button (PBC)
a. ติดต้ังการเชื่อมตอแบบไรสาย

� กดปุม ไรสาย คางไวสองวินาที
� กดปุมที่ตรงกันบนเราเตอรที่ใชงาน WPS ได หรืออุปกรณเครือ

ขายอื่นๆ
� ไอคอนไรสายและแทงความแรงของสัญญาณ จะปรากฏบนเปน

ลักษณะสามมิติในรูปทรงของระบบเครือขาย
b. ติดต้ังซอฟตแวร

การเชื่อมตอแบบไรสายโดยใช One Button Wireless Setup ทีม่ีเราเตอรทีส่ามารถใชงาน WPS 5
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หมายเหตุ ผลิตภัณฑเริ่มการทํางานของตัวจับเวลาประมาณสองนาที
โดยที่ปุมท่ีตรงกันบนอุปกรณเครือขายจําเปนตองถูกกด

ใชวธิกีาร PIN
a. ใสกระดาษ

� ใสปกกระดาษลงในถาดปอนกระดาษโดยใหดานกวางของกระดาษ
เขาไปในเครื่องและคว่ําดานที่จะพิมพลง

� เลื่อนปกกระดาษเขาไปจนสุด
� เลื่อนตัวปรับความกวางกระดาษไปทางขวาจนกระทั่งชิดขอบ

กระดาษ

b. เริ่มตน WiFi Protected Setup
� กดปุม กลบัสูการทาํงาน คางไวสองวินาที
� การทดสอบการทํางานแบบไรสายเริ่มตนข้ึน
� รายงานการทดสอบการทํางานแบบไรสายและการกําหนดคาเครือ

ขายถูกพิมพออกมาโดยอัตโนมัติ
c. ติดต้ังการเชื่อมตอแบบไรสาย

� กดปุม ไรสาย คางไวสองวินาที
� ปอน PIN บนคอมพิวเตอรสําหรับเราเตอร
� ไอคอนไรสายและแทงความแรงของสัญญาณ จะปรากฏบนเปน

ลักษณะสามมิติในรูปทรงของระบบเครือขาย
d. ติดต้ังซอฟตแวร

หมายเหตุ ผลิตภัณฑเริ่มการทํางานของตัวจับเวลาประมาณสองนาที
โดยที่ปุมท่ีตรงกันบนอุปกรณเครือขายจําเปนตองถูกกด

2. ดูภาพเคลื่อนไหวของหัวขอนี้

หวัขอทีเ่กีย่วของ
“การติดต้ังซอฟตแวรสําหรับการเชื่อมตอเครือขาย” ในหนา 8

บท 2

6 ขัน้ตอนเมื่อเสร็จสิ้นการติดตั้ง เคร่ืองพิมพ HP 
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ทดสอบการตัง้คาแบบไรสายและพมิพหนาการตัง้คาเครอืขาย
การทดสอบเครือขายไรสายจะเริ่มทดสอบเชิงวินิจฉัยเพ่ือระบวุาการตั้งคาเครือ
ขายนั้นสําเร็จหรือไม คุณสามารถสั่งพิมพการทดสอบเครือขายไรสายไดทุกเวลา

คุณสามารถพิมพหนาการกําหนดคาเครอืขายเพื่อดูการต้ังคาเครือขาย เชน IP
แอดเดรส โหมดการสื่อสาร และชื่อเครือขาย (SSID)

วธิีการพิมพหนาการกาํหนดคาเครอืขาย
▲ กดปุม กลบัสูการทาํงาน คางไวเพ่ือเร่ิมการทดสอบแบบไรสายและพิมพหนา

การตั้งคาเครอืขายและหนาทดสอบเครือขาย

การเชือ่มตอแบบไรสายโดยทัว่ไป
หากตองการเชื่อมตอเครื่องพิมพ HP เขากับเครือขาย WLAN 802.11 ไรสาย
แบบครบวงจร คุณตองมีสิ่งตอไปน้ี:

� เครือขายไรสาย 802.11 ท่ีมีเราเตอรไรสายหรือสถานีแมขาย
หากคุณเช่ือมตอเคร่ือง เครื่องพิมพ HP  ในเครือขายไรสายซึง่เขาถึง
อินเทอรเน็ตได เราแนะนําใหคุณใชเราเตอรแบบไรสาย (สถานีแมขายหรือ
สถานีกลาง) ที่ใช Dynamic Host Configuration Protocol (DHCP)

� เครื่องคอมพิวเตอรเดสกท็อปหรือแลปท็อปที่สนับสนุนการใชเครือขายแบบ
ไรสายหรอืการดเน็ตเวริคอินเทอรเฟส (NIC) เครื่องคอมพิวเตอรตองเชื่อม
ตอกับเครือขายไรสายที่คุณต้ังใจจะติดต้ังเครื่องพิมพ HP ลงไป

� ช่ือเครือขาย (SSID)
� กุญแจ WEP หรือ วลีผาน WPA (หากจําเปน)

วธิีการเชือ่มตอผลติภณัฑ
1. ใสแผนซดีีซอฟตแวรของผลิตภณัฑในไดรฟซดีีรอมของคอมพิวเตอร
2. ปฏิบัติตามคําแนะนําบนหนาจอ

เมื่อเครื่องแจงเตือน ใหเช่ือมตอผลิตภัณฑเขากับเครื่องคอมพิวเตอรโดยใช
สายเคเบิลต้ังคา USB ที่ใหมาในกลอง เครื่องจะพยายามเช่ือมตอกับเครือ
ขาย หากการเชื่อมตอลมเหลว ใหปฏบิติัตามคําแนะนําที่ปรากฏขึ้นเพ่ือแกไข
ปญหา จากนั้นลองใหมอีกครั้ง

3. เมื่อการตั้งคาเสร็จส้ิน เครื่องจะแจงเตือนใหคุณถอดสาย USB ออก และทด
สอบการเชื่อมตอเครือขายไรสาย เมื่อเครื่องเชื่อมตอกับเครอืขายไดเปนผล
สําเร็จ ใหติดต้ังซอฟตแวรบนเครื่องคอมพิวเตอรแตละเคร่ืองที่จะใชอุปกรณ
ผานเครือขาย

การเชือ่มตอแบบไรสายโดยทั่วไป 7
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หวัขอทีเ่กีย่วของ
“การติดต้ังซอฟตแวรสําหรับการเชื่อมตอเครือขาย” ในหนา 8

การเชือ่มตอ USB
เครื่อง เครื่องพิมพ HP  รองรับพอรต USB 2.0 ความเร็วสูงที่ดานหลังสําหรับ
การเชื่อมตอกับคอมพิวเตอร

หากคุณใชสาย USB เพ่ือเช่ือมตอ เคร่ืองพิมพ HP  เขากับคอมพิวเตอรบนเครือ
ขาย คุณสามารถตั้งคาการใชงานเครื่องพิมพรวมกันไดจากคอมพิวเตอรของคุณ
ซึง่จะทําใหคอมพิวเตอรเครื่องอื่นๆ บนเครือขายสามารถพิมพไปยัง เคร่ืองพิมพ
HP  โดยใชเครื่องคอมพิวเตอรของคุณเปนโฮสต
คอมพิวเตอรที่เปนโฮสต (คอมพิวเตอรของคุณ ซึ่งเช่ือมตอโดยตรงเขากับ
เครื่องพิมพ HP  ดวยสาย USB) มคุีณสมบัติการทํางานของซอฟตแวรเต็มรูป
แบบ คอมพิวเตอรเครื่องอื่นๆ ซึ่งเรียกวาเปน ลกูขาย จะเขาถึงไดเฉพาะคุณ
ลักษณะการพิมพเทานั้น HP แนะนําใหใชคอมพิวเตอรไดสูงสดุ 5 เครื่องเพื่อให
ไดประสิทธิภาพการทํางานที่ดีที่สุด คุณตองใชฟงกชันอื่นจากเครื่องคอมพิวเตอร
โฮสตหรือจากแผงควบคุมบน เครื่องพิมพ HP 

วธิกีารเชื่อมตอผลติภณัฑดวยสาย USB
▲ ดูคูมอืเริ่มตนท่ีนี่ท่ีมาพรอมกับผลิตภณัฑของคุณสําหรับขอมลูเกี่ยวกับการ

เช่ือมตอกบัคอมพิวเตอรดวยสาย USB

หมายเหตุ หามตอสาย USB กับผลิตภณัฑจนกวาจะไดรับขอความแจง
ใหทําเชนนั้น

วธิกีารเปดใชงานเครือ่งพิมพรวมกนับนคอมพวิเตอรระบบ Windows
▲ โปรดดูคูมือผูใชที่มาพรอมกับเครื่องคอมพิวเตอรหรือวิธีใชบนหนาจอ

Windows

การตดิตัง้ซอฟตแวรสาํหรบัการเชือ่มตอเครอืขาย
ใชสวนนี้เพ่ือติดต้ังซอฟตแวร HP Photosmart บนเครื่องคอมพิวเตอรที่เช่ือม
ตอกับเครือขาย กอนท่ีคุณจะติดต้ังซอฟตแวร โปรดตรวจสอบใหแนใจวาคุณได
เช่ือมตอเครือขาย เครื่องพิมพ HP  หาก เครื่องพิมพ HP  ยังไมไดเช่ือมตอกับ
เครือขาย ใหปฏบิติัตามคําแนะนําบนหนาจอในระหวางการติดต้ังซอฟตแวร เพ่ือ
เช่ือมตอผลิตภัณฑกับเครือขาย

บท 2

8 ขัน้ตอนเมื่อเสร็จสิ้นการติดตั้ง เคร่ืองพิมพ HP 
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หมายเหตุ หากคุณต้ังคาเคร่ืองคอมพิวเตอรใหเช่ือมตอเขากับชุดของไดรฟ
เครือขายแลว โปรดตรวจสอบใหแนใจวาเครื่องคอมพิวเตอรของคุณยังคง
เช่ือมตอกับไดรฟเหลาน้ันกอนการติดต้ังซอฟตแวร มฉิะน้ัน โปรแกรมติดต้ัง
ซอฟตแวร HP Photosmart อาจพยายามใชอักษรระบไุดรฟตัวใดตัวหนึ่งที่
มีการสํารองไว และคุณจะไมสามารถเขาถึงไดรฟเครอืขายนั้นบน
คอมพิวเตอรของคุณได

หมายเหตุ เวลาที่ใชในการติดต้ังอยูระหวาง 20 ถึง 45 นาที ข้ึนอยูกับระบบ
ปฏบิติัการของทาน จํานวนเนื้อท่ีที่วาง และความเร็วของตัวประมวลผลของ
เคร่ืองคอมพิวเตอรของทาน

การติดตัง้ซอฟตแวร HP Photosmart ระบบ Windows บนเครือ่ง
คอมพวิเตอรทีเ่ชื่อมตอเครอืขาย
1. ออกจากแอปพลิเคชันทั้งหมดที่เรียกใชบนเครื่องคอมพิวเตอร
2. ใสแผนซีดี Windows ที่มาพรอมกับผลิตภณัฑเขาในไดรฟซดีีรอมของ

เครื่องคอมพิวเตอรและทําตามคําแนะนําบนหนาจอ

หมายเหตุ ถา เคร่ืองพิมพ HP  ไมไดเช่ือมตอกับเครือขาย ใหเช่ือมตอ
ผลิตภณัฑกับคอมพิวเตอรโดยใชสายติดต้ัง USB ท่ีรวมอยูในกลอง อยา
ตอสายติดต้ัง USB จนกวา คอมพิวเตอรจะแสดงขอความแจง จากน้ัน
เครื่องจะพยายามเชื่อมตอกับเครือขาย

3. หากกลองโตตอบเกี่ยวกับไฟรวอลลปรากฏขึ้น ใหปฏบิัติตามคําแนะนํา ถา
คุณเห็นขอความปอปอัพของไฟรวอลล คุณตองยอมรับหรือปลอยใหขอ
ความนั้นปรากฏขึ้นมาทุกครั้ง

4. บนหนาจอ Connection Type (ประเภทของการเชื่อมตอ) ใหเลือกตัว
เลือกที่เหมาะสม แลวคลิก Next (ถัดไป)
หนาจอ Searching (กําลังคนหา) จะปรากฏขึ้นในขณะที่โปรแกรมการติด
ต้ังทําการคนหาผลิตภัณฑบนเครือขาย

5. บนหนาจอ Printer Found (คนพบเคร่ืองพิมพ) ใหตรวจสอบวาคําอธิบาย
เคร่ืองพิมพ
หากพบเครื่องพิมพมากกวาหนึ่งเครื่องบนเครือขาย หนาจอ Printers
Found (เครื่องพิมพที่พบ) จะปรากฏขึ้น เลือกผลิตภณัฑที่คุณตองการเชื่อม
ตอ

การติดตั้งซอฟตแวรสําหรับการเชื่อมตอเครือขาย 9
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6. ปฏบิัติตามคําสั่งที่ปรากฏขึ้นเพ่ือติดต้ังซอฟตแวร
เมื่อคุณเสร็จส้ินการติดต้ังซอฟตแวรแลว ผลิตภณัฑของคุณจะพรอมสําหรับ
การใชงาน

7. เมื่อตองการทดสอบการเชื่อมตอเครือขาย ใหไปที่เครื่องคอมพิวเตอรของ
คุณ และสั่งพิมพรายงานการทดสอบเครื่องไปยังเครื่อง

บท 2

10 ขัน้ตอนเมื่อเสร็จสิ้นการติดตั้ง เคร่ืองพิมพ HP 
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3 ทาํความรูจกักบั เครือ่งพมิพ HP 
• ช้ินสวนตางๆ ของเคร่ืองพิมพ
• คุณสมบัติของแผงควบคุม

ชิน้สวนตางๆ ของเครือ่งพิมพ

1 แผงควบคุม

2 ถาดรับกระดาษออก

3 ถาดปอนกระดาษ

4 แกนรองรับกระดาษของถาดปอนกระดาษ

5 ฝาปดดานหนา

6 ตลับหมึกพิมพ

7 บริเวณที่เขาถึงตลับหมึกพิมพ

8 พอรต USB
9 ฝาปดดานหลัง

10 การเชื่อมตอสายไฟ: ใชกับอะแดปเตอรจายไฟที ่HP ใหมาเทาน้ัน

ชิ้นสวนตางๆ ของเคร่ืองพิมพ 11
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คณุสมบัตขิองแผงควบคมุ

Wireless

6

1 เปด: เปดหรือปดผลิตภัณฑ เมื่อปดผลิตภัณฑแลว ยงัคงมีการจายไฟในปริมาณเล็ก
นอยอยู หากไมตองการใหมีการจายไฟ ใหปดผลิตภัณฑ แลวดึงปล๊ักสายไฟออก

2 ไรสาย: เปดหรือปดสัญญาณวิทยุแบบไรสาย

3 LCD สัญญาณไรสายและระดบัหมกึ: แสดงความแรงของสัญญาณไรสายและ
ระดับหมึกปจจุบัน

4 กลบัสูการทํางาน: สั่งให เครื่องพิมพ HP  ทํางานตอไปหลังจากท่ีปญหาไดรับการ
แกไขแลว ถากดคางไวเปนเวลาสองวินาที เคร่ืองพิมพ HP  จะพิมพหนาทดสอบ
การตั้งคาเครือขายและหนาทดสอบเครือขาย

5 ยกเลกิ: ยกเลิกการพิมพท่ีกําลังดําเนินการอยูหรือการจัดตําแหนง หรือกระบวน
การ WPS ในระบบ

6 ไฟแสดงขอผดิพลาด: กะพริบหาก เครื่องพิมพ HP  มีขอผิดพลาด

บท 3

12 ทาํความรูจักกบั เคร่ืองพิมพ HP 
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4 การพมิพ
เลือกงานพิมพเพ่ือดําเนินการตอ

“การพิมพเอกสาร” ในหนา 13

“การพิมพภาพถาย” ในหนา 15

“การพิมพซองจดหมาย” ในหนา 18

“การพิมพบนกระดาษชนิดพิเศษ” ในหนา 19

“พิมพหนาเว็บ” ในหนา 26

หวัขอทีเ่กีย่วของ
• “การวางวัสดุพิมพ” ในหนา 36
• “กระดาษที่แนะนําสําหรับการพิมพ” ในหนา 33

การพิมพเอกสาร
ซอฟตแวรแอพพลิเคชันจะดําเนินการตั้งคาการพิมพสวนใหญโดยอัตโนมัติ ทาน
ตองเปลี่ยนการตั้งคาตางๆ ดวยตนเองก็ตอเมือ่ทานเปลี่ยนคุณภาพการพิมพ
พิมพลงบนกระดาษเฉพาะประเภทหรือแผนใส หรือใชคุณสมบัติพิเศษ

การพิมพจากซอฟตแวรแอพพลิเคชัน
1. ตรวจสอบใหแนใจวาทานใสกระดาษในถาดปอนกระดาษแลว
2. บนเมนู File (ไฟล) ในซอฟตแวรแอพพลิเคชัน ใหคลิก Print (พิมพ)
3. ตรวจสอบใหแนใจวาผลิตภัณฑเปนเคร่ืองพิมพที่เลือก

การพิมพเอกสาร 13
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4. หากจําเปนตองเปลี่ยนการตั้งคา ใหคลิกปุมเพื่อเปดกรอบโตตอบ
Properties (คุณสมบัติ)
ปุมนี้อาจเรียกวา Properties (คุณสมบัติ) Options (ตัวเลือก) Printer
Setup (การตั้งคาเครื่องพิมพ) Printer (เคร่ืองพิมพ) หรือ
Preferences (ลักษณะที่ตองการ) ทั้งนี้ข้ึนอยูกับซอฟตแวรแอพพลิเคชัน

หมายเหตุ เมือ่พิมพภาพถาย คุณตองเลือกตัวเลือกสําหรับกระดาษภาพ
ถายเฉพาะงานและการเพิ่มคุณภาพภาพถาย

5. เลือกตัวเลือกท่ีเหมาะสมสําหรับงานการพิมพของทาน โดยใชคุณลักษณะที่มี
อยูบนแท็บตางๆ Advanced (ข้ันสูง) Printing Shortcuts (ช็อตคัตการ
พิมพ) Features (คุณลักษณะ) และ Color (สี)

เคลด็ลบั คุณสามารถเลือกตัวเลือกที่เหมาะสมสําหรับงานพิมพไดอยาง
งายดาย โดยการเลือกตัวเลือกอยางใดอยางหนึ่งของงานพิมพที่กําหนดไว
แลวบนแท็บ Printing Shortcuts (ช็อตคัตการพิมพ) คลิกประเภท
งานพิมพในรายการ Printing Shortcuts (ช็อตคัตการพิมพ) การตั้ง
คาเริ่มตนสําหรับงานพิมพประเภทดังกลาวจะถูกกําหนดและสรุปไว
บนแท็บ Printing Shortcuts (ช็อตคัตการพิมพ) ถาจําเปน คุณ
สามารถปรับต้ังคาไดท่ีนี่และบนัทึกการตั้งคาท่ีกําหนดเองไวเปน
ช็อตคัตการพิมพใหม ถาตองการบันทึกช็อตคัตการพิมพแบบกําหนดเอง
ใหเลือกช็อตคัตและคลิก Save AS (บนัทึกเปน) เมื่อตองการลบ
ช็อตคัตการพิมพ ใหเลือกช็อตคัตและคลิก Delete (ลบ)

6. คลิก OK (ตกลง) เพ่ือปดกรอบโตตอบ Properties (คุณสมบัติ)
7. คลิก Print (พิมพ) หรือ OK (ตกลง) เพ่ือเริ่มตนการพิมพ

หวัขอทีเ่กีย่วของ
• “กระดาษที่แนะนําสําหรับการพิมพ” ในหนา 33
• “การวางวัสดุพิมพ” ในหนา 36
• “การเรียกดูความละเอียดของการพิมพ” ในหนา 29
• “สรางช็อตคัตการพิมพแบบกําหนดเอง” ในหนา 29
• “การตั้งคาดีฟอลตการพิมพ” ในหนา 31
• “การหยุดงานปจจุบนั” ในหนา 69

บท 4

14 การพิมพ

การพ
มิ
พ




การพิมพภาพถาย

การพิมพภาพถายลงบนกระดาษภาพถาย
1. นํากระดาษออกจากถาดปอนกระดาษ แลววางกระดาษภาพถายลงไปโดยให

ดานที่จะพิมพคว่ําลง

2. บนเมนู File (ไฟล) ในซอฟตแวรแอพพลิเคชัน ใหคลิก Print (พิมพ)
3. ตรวจสอบใหแนใจวาผลิตภัณฑเปนเคร่ืองพิมพที่เลือก
4. คลิกปุมเพื่อเปดกรอบโตตอบ Properties (คุณสมบติั)

ปุมนี้อาจเรียกวา Properties (คุณสมบัติ) Options (ตัวเลือก) Printer
Setup (การตั้งคาเครื่องพิมพ) Printer (เครื่องพิมพ) หรือ
Preferences (ลักษณะที่ตองการ) ทั้งนี้ข้ึนอยูกับซอฟตแวรแอพพลิเคชัน

5. คลิกแท็บ Features (คุณลักษณะ)
6. ในสวน Basic Options (ตัวเลือกพื้นฐาน) ใหเลือกประเภทกระดาษภาพ

ถายที่เหมาะสมจากรายการแบบดึงลง Paper Type (ประเภทกระดาษ)
7. ในสวน Resizing Options (ตัวเลือกการปรับขนาด) ใหคลิกขนาด

กระดาษที่เหมาะสมในรายการ Size (ขนาด)
หากขนาดและประเภทของกระดาษไมเหมาะสม ซอฟตแวรของเครื่องจะ
แสดงสัญญาณเตือนและอนุญาตใหคุณเลือกประเภทหรือขนาดกระดาษที่
แตกตางจากเดิม
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8. ในสวน Basic Options (ตัวเลือกพื้นฐาน) ใหเลือกคุณภาพการพิมพ
ระดับสูง อาทิ Best (ดีที่สุด) จากรายการแบบดึงลง Print Quality
(คุณภาพการพิมพ)

หมายเหตุ เพ่ือใหไดความละเอียด dpi สูงสุด ใหไปที่แท็บ Advanced
(ข้ันสูง) จากนั้นเลือก Enabled (เปดใชงาน) จากรายการแบบดึงลง
Maximum dpi (จํานวน dpi สูงสุด) สําหรับขอมลูเพิ่มเติม โปรดดู “การ
พิมพโดยใชจํานวน dpi สูงสุด” ในหนา 27

9. คลิก OK (ตกลง) เพ่ือกลับไปยังกรอบโตตอบ Properties (คุณสมบัติ)
10. (เลือกได) หากคุณตองการพิมพภาพถายเปนสีขาวดํา ใหคลิกแท็บ Color

(สี) และเลือกกลองกาเครื่องหมาย Print in grayscale (พิมพเปนสีเทา)
จากรายการแบบดึงลง ใหเลือกอยางใดอยางหนึ่งตอไปนี้
• High Quality: (คุณภาพสูง) ใชสีที่มีทั้งหมดเพื่อพิมพภาพถายของคุณ

เปนสีเทา ซึง่ทําใหเกิดโทนสีเทาที่เรียบและเปนธรรมชาติ
• Black Ink Only: (หมึกสีดําเทานั้น) ใชหมกึพิมพสีดําเพื่อพิมพภาพ

ถายของคุณเปนสีเทา โทนสีเทานี้จะถูกสรางขึ้นโดยรูปแบบจุดสีดํามาก
มาย ซึง่อาจทําใหภาพเปนเมด็

11. คลิก OK (ตกลง) แลวคลิก Print (พิมพ) หรือ OK (ตกลง) ในกรอบโต
ตอบ Print (พิมพ)

หมายเหตุ หามทิ้งกระดาษภาพถายที่ยังไมไดใชไวในถาดปอนกระดาษ
เพราะกระดาษอาจมวนตัว ซึง่ทําใหคุณภาพงานพิมพลดลง กระดาษภาพถาย
ควรเรียบกอนพิมพ

วธิกีารพมิพรปูภาพแบบไมมขีอบ
1. นํากระดาษทั้งหมดออกจากถาด
2. คว่ํากระดาษภาพถายดานทีจ่ะพิมพลงบนดานขวาของถาดปอนกระดาษ
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3. บนเมนู File (ไฟล) ในซอฟตแวรแอพพลิเคชัน ใหคลิก Print (พิมพ)
4. ตรวจสอบใหแนใจวาผลิตภัณฑเปนเคร่ืองพิมพที่เลือก
5. คลิกปุมเพื่อเปดกรอบโตตอบ Properties (คุณสมบติั)

ปุมนี้อาจเรียกวา Properties (คุณสมบัติ) Options (ตัวเลือก) Printer
Setup (การตั้งคาเครื่องพิมพ) Printer (เครื่องพิมพ) หรือ
Preferences (ลักษณะที่ตองการ) ทั้งนี้ข้ึนอยูกับซอฟตแวรแอพพลิเคชัน

6. คลิกแท็บ Features (คุณลักษณะ)
7. ในรายการ Size (ขนาด) ใหคลิกขนาดของกระดาษภาพถายที่ใสในถาด

ปอนกระดาษ
ถาสามารถพิมพรูปภาพแบบไมมีขอบตามขนาดที่ระบุได กลองกาเครื่อง
หมาย Borderless printing (การพิมพแบบไมมีขอบ) จะถูกทําเครื่อง
หมายไว

8. ในรายการแบบดึงลง Paper Type  (ประเภทกระดาษ) ใหคลิก More
(รายการอื่นๆ) แลวเลือกประเภทกระดาษที่เหมาะสม

หมายเหตุ คุณไมสามารถพิมพภาพแบบไมมขีอบไดถาต้ังคาประเภท
กระดาษไวที่ Plain paper (กระดาษธรรมดา) หรือกระดาษประเภทอื่น
ที่ไมใชกระดาษภาพถาย
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9. เลือกกลองกาเคร่ืองหมาย Borderless printing (การพิมพแบบไมมี
ขอบ) ถายังไมไดทําเคร่ืองหมาย
หากขนาดกระดาษแบบไมมีขอบและประเภทของกระดาษไมเหมาะสม
ซอฟตแวรผลิตภณัฑจะแสดงการแสดงสัญญาณเตือนและใหคุณเลือก
กระดาษประเภทหรือขนาดอื่น

10. คลิก OK (ตกลง) แลวคลิก Print (พิมพ) หรือ OK (ตกลง) ในกรอบโต
ตอบ Print (พิมพ)

หมายเหตุ หามทิ้งกระดาษภาพถายที่ยังไมไดใชไวในถาดปอนกระดาษ
เพราะกระดาษอาจมวนตัว ซึง่ทําใหคุณภาพงานพิมพลดลง กระดาษภาพ
ถายควรเรียบกอนพิมพ

หวัขอทีเ่กีย่วของ
• “การวางวัสดุพิมพ” ในหนา 36
• “การพิมพโดยใชจํานวน dpi สูงสุด” ในหนา 27
• “การเรียกดูความละเอียดของการพิมพ” ในหนา 29
• “สรางช็อตคัตการพิมพแบบกําหนดเอง” ในหนา 29
• “การตั้งคาดีฟอลตการพิมพ” ในหนา 31
• “การหยุดงานปจจุบนั” ในหนา 69

การพิมพซองจดหมาย
คุณสามารถใสซองจดหมายไดมากกวาหนึ่งซองลงในถาดปอนกระดาษของ
เครื่องพิมพ HP  โปรดอยาใชซองจดหมายที่มีลักษณะมนัเงาหรือพิมพนูน รวม
ถึงซองจดหมายที่มีตัวยึดหรือชองพลาสติก

หมายเหตุ ทานสามารถดูรายละเอียดเกี่ยวกับการจดัรูปแบบสําหรับพิมพ
ซองจดหมายไดจากไฟลวิธีใชในซอฟตแวรเวิรด
โปรเซสซิ่งของทานเพื่อใหไดคุณภาพที่ดีที่สุด โปรดใชฉลากเพื่อพิมพที่อยูผู
สงบนซองจดหมาย

การพมิพซองจดหมาย
1. เลื่อนตัวปรับกระดาษไปทางซายจนสุด
2. วางซองจดหมายลงที่ดานขวาของถาดปอนกระดาษ ควรคว่ําหนาที่จะพิมพ

ลง ฝาซองควรอยูทางดานซาย
3. ดันซองจดหมายเขาไปในเครื่องพิมพจนกระท่ังซองจดหมายหยุด
4. เลื่อนตัวปรับกระดาษใหชิดติดกับขอบซองจดหมาย
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5. เปดกลองโตตอบ Printer Properties (คุณสมบัติเครื่องพิมพ)
6. คลิกแท็บ Features (คุณสมบัติ) แลวเลือกการตั้งคาการพิมพตอไปนี้:

• Paper Type (ประเภทกระดาษ): Plain paper (กระดาษธรรมดา)
• Size (ขนาด): ขนาดซองจดหมายที่ถูกตอง

7. เลือกการตั้งคาการพิมพอื่นๆ ท่ีคุณตองการ แลวคลิก OK (ตกลง)

หวัขอทีเ่กีย่วของ
• “การวางวัสดุพิมพ” ในหนา 36
• “การเรียกดูความละเอียดของการพิมพ” ในหนา 29
• “สรางช็อตคัตการพิมพแบบกําหนดเอง” ในหนา 29
• “การตั้งคาดีฟอลตการพิมพ” ในหนา 31
• “การหยุดงานปจจุบนั” ในหนา 69

การพิมพบนกระดาษชนดิพเิศษ

การพิมพแผนใส
1. เลื่อนตัวปรับกระดาษไปทางซายจนสุด
2. วางแผนใสลงที่ดานขวาของถาดปอนกระดาษ ควรคว่ําหนาที่จะพิมพลง และ

จดัใหหนาทีเ่ปนกระดาษกาวหงายขึ้น พรอมท้ังหันไปทางเครื่องพิมพ
3. คอยๆ ดันแผนใสเขาไปในเครื่องพิมพจนกระทัง่แผนใสหยุด เพ่ือที่กระดาษ

กาวจะไดไมติดกัน
4. เลื่อนตัวปรับกระดาษใหชิดติดกับขอบแผนใส
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5. เปดกลองโตตอบ Printer Properties (คุณสมบติัเครื่องพิมพ)
6. คลิกแท็บ Printing Shortcuts (ช็อตคัตการพิมพ)
7. ในรายการ Printing Shortcuts (ช็อตคัตการพิมพ) ใหคลิก

Presentation Printing (การพิมพการนําเสนองาน) และระบุการตั้งคา
การพิมพตอไปน้ี:
• Paper Type (ประเภทกระดาษ): คลิก More (อื่นๆ) แลวเลือกแผนใส

ท่ีถูกตอง
• Paper Size (ขนาดกระดาษ): ขนาดกระดาษที่ถูกตอง

8. เลือกการตั้งคาการพิมพอื่นๆ ที่คุณตองการ แลวคลิก OK (ตกลง)

การพมิพโปสการด
1. เลื่อนตัวปรับกระดาษไปทางซายจนสุด
2. วางบัตรลงท่ีดานขวาของถาดปอนกระดาษ ควรคว่ําหนาท่ีจะพิมพลง และหัน

ขอบกระดาษดานสั้นไปทางเครื่องพิมพ
3. ดันบัตรอวยพรเขาไปในเครื่องพิมพจนกระทัง่บัตรอวยพรหยุด
4. เลื่อนตัวปรับกระดาษใหชิดติดกับขอบบตัร

บท 4
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5. เปดกลองโตตอบ Printer Properties (คุณสมบัติเครื่องพิมพ)
6. คลิกแท็บ Features (คุณสมบัติ) แลวระบุการตั้งคาการพิมพตอไปนี้:

• Paper Type (ประเภทกระดาษ): คลิก More (อื่นๆ) แลวคลิก
Specialty Papers (กระดาษชนิดพิเศษ) จากน้ันเลือกประเภทการด
ที่ถูกตอง

• Print quality (คุณภาพงานพิมพ): Normal (ธรรมดา) หรือ Best
(ดีที่สุด)

• Size (ขนาด): ขนาดการดที่ถูกตอง
7. เลือกการตั้งคาการพิมพอื่นๆ ท่ีคุณตองการ แลวคลิก OK (ตกลง)

การพิมพปายฉลาก
1. เลื่อนตัวปรับกระดาษไปทางซายจนสุด
2. คลี่ขอบแผนฉลากเพื่อแยกแผนฉลากออกจากกัน จากนั้นใหปรับตําแหนง

ขอบ
3. วางแผนฉลากลงท่ีดานขวาของถาดปอนกระดาษ ควรคว่ําหนาท่ีเปนฉลาก

ลง
4. ดันแผนฉลากเขาไปในเครื่องพิมพจนกระทัง่แผนฉลากหยุด
5. เลื่อนตัวปรับกระดาษใหชิดติดกับขอบแผนฉลาก

6. เปดกลองโตตอบ Printer Properties (คุณสมบัติเครื่องพิมพ)
7. คลิกแท็บ Printing Shortcuts (ช็อตคัตการพิมพ)
8. ในรายการ Printing Shortcuts (ช็อตคัตการพิมพ) ใหคลิก General

Everyday Printing (การพิมพทั่วไปทุกวัน) และระบกุารตั้งคาการพิมพ
ตอไปนี้:
• Paper Type (ประเภทกระดาษ): กระดาษธรรมดา
• Paper Size (ขนาดกระดาษ): ขนาดกระดาษที่ถูกตอง

9. คลิก OK (ตกลง)
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การพมิพโบรชัวร
1. เลื่อนตัวปรับกระดาษไปทางซายจนสุด
2. วางกระดาษธรรมดาลงที่ดานขวาของถาดปอนกระดาษ ควรคว่ําหนาที่จะ

พิมพลง
3. ดันกระดาษเขาไปในเครื่องพิมพจนกวากระดาษจะหยุด
4. เลื่อนตัวปรับกระดาษใหชิดติดกับขอบกระดาษ

5. เปดกลองโตตอบ Printer Properties (คุณสมบติัเครื่องพิมพ)
6. คลิกแท็บ Features (คุณสมบัติ)
7. ระบกุารตั้งคาการพิมพตอไปน้ี:

• Print quality (คุณภาพงานพิมพ): Best (ดีที่สุด)
• Paper Type (ประเภทกระดาษ): คลิก More (อ่ืนๆ) แลวเลือก

กระดาษอิงคเจ็ตของ HP ที่เหมาะสม
• Orientation (การวางแนวกระดาษ): Portrait (แนวต้ัง) หรือ

Landscape (แนวนอน)
• Size (ขนาด): ขนาดกระดาษที่ถูกตอง
• Two-sided printing (การพิมพสองหนา):  Manual (ดวยตนเอง)

8. คลิก OK (ตกลง) เพ่ือพิมพ

การพมิพบตัรอวยพร
1. เลื่อนตัวปรับกระดาษไปทางซายจนสุด
2. คลี่ขอบบตัรอวยพรเพื่อแยกบัตรอวยพรออกจากกัน จากนั้นใหปรับตําแหนง

ขอบ
3. วางบัตรอวยพรลงที่ดานขวาของถาดปอนกระดาษ ควรคว่ําหนาที่จะพิมพลง
4. ดันบัตรอวยพรเขาไปในเครื่องพิมพจนกระทัง่บัตรอวยพรหยุด
5. เลื่อนตัวปรับกระดาษใหชิดติดกับขอบบตัร
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6. เปดกลองโตตอบ Printer Properties (คุณสมบัติเครื่องพิมพ)
7. คลิกแท็บ Features (คุณสมบัติ) แลวระบุการตั้งคาการพิมพตอไปนี้:

• Print quality (คุณภาพงานพิมพ): Normal (ธรรมดา)
• Paper Type (ประเภทกระดาษ): คลิก More (อ่ืนๆ) แลวเลือกประเภท

การดที่ถูกตอง
• Size (ขนาด): ขนาดการดที่ถูกตอง

8. เลือกการตั้งคาการพิมพอื่นๆ ท่ีคุณตองการ แลวคลิก OK (ตกลง)

การพิมพหนงัสอื
1. เลื่อนตัวปรับกระดาษไปทางซายจนสุด
2. วางกระดาษธรรมดาลงที่ดานขวาของถาดปอนกระดาษ ควรคว่ําหนาที่จะ

พิมพลง
3. ดันกระดาษเขาไปในเครื่องพิมพจนกวากระดาษจะหยุด
4. เลื่อนตัวปรับกระดาษใหชิดติดกับขอบกระดาษ

5. เปดกลองโตตอบ Printer Properties (คุณสมบัติเครื่องพิมพ)
6. คลิกแท็บ Printing Shortcuts (ช็อตคัตการพิมพ)
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7. ในรายการ Printing Shortcuts (ช็อตคัตการพิมพ) ใหคลิก Booklet
Printing (การพิมพหนังสือ)

8. ในรายการแบบดึงลง Print On Both Sides (พิมพทั้งสองดาน) ใหเลือก
ตัวเลือกการเยบ็เลมจากตัวเลือกตอไปน้ี:
• Left Edge Booklet (เย็บเลมขอบซาย)
• Right Edge Booklet (เย็บเลมขอบขวา)

9. เลือกการตั้งคาการพิมพอื่นๆ ที่คุณตองการ แลวคลิก OK (ตกลง)
10. เมื่อไดรับการแจงเตือน ใหใสกระดาษท่ีพิมพแลวลงในถาดปอนกระดาษอีก

ครั้ง ดังที่แสดงไวดานลาง

11. คลิก Continue (ทําตอ) เพ่ือทําการพิมพเปนรูปเลมใหเสร็จสิ้น

การพมิพโปสเตอร
1. เลื่อนตัวปรับกระดาษไปทางซายจนสุด
2. วางกระดาษธรรมดาลงที่ดานขวาของถาดปอนกระดาษ ควรคว่ําหนาที่จะ

พิมพลง
3. ดันกระดาษเขาไปในเครื่องพิมพจนกวากระดาษจะหยุด
4. เลื่อนตัวปรับกระดาษใหชิดติดกับขอบกระดาษ

5. เปดกลองโตตอบ Printer Properties (คุณสมบติัเครื่องพิมพ)
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6. คลิกแท็บ Features (คุณสมบัติ) แลวระบุการตั้งคาการพิมพตอไปนี้:
• Paper Type (ประเภทกระดาษ): กระดาษธรรมดา
• Orientation (การวางแนวกระดาษ): Portrait (แนวต้ัง) หรือ

Landscape (แนวนอน)
• Size (ขนาด): ขนาดกระดาษที่ถูกตอง

7. คลิกแท็บ Advanced (ข้ันสูง) แลวคลิก Printer Features (คุณสมบัติ
เคร่ืองพิมพ)

8. ในรายการดึงลง Poster Printing (การพิมพโปสเตอร) ใหเลือกจํานวน
แผนของโปสเตอร

9. คลิกปุม Select Tiles (เลือกแบบเรียงตอกัน)
10. ตรวจสอบวาจํานวนแผนทีเ่รียงตอกันที่เลือก ตรงกับจํานวนแผนของ

โปสเตอรหรือไม แลวคลิก OK (ตกลง)

11. เลือกการตั้งคาการพิมพอื่นๆ ท่ีคุณตองการ แลวคลิก OK (ตกลง)

การพิมพวสัดุพมิพทีผ่นกึดวยเตารดี
1. เลื่อนตัวปรับกระดาษไปทางซายจนสุด
2. วางกระดาษสําหรับผนึกดวยเตารีดลงท่ีดานขวาของถาดปอนกระดาษ ควร

คว่ําหนาท่ีจะพิมพลง
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3. ดันกระดาษเขาไปในเครื่องพิมพจนกวากระดาษจะหยุด
4. เลื่อนตัวปรับกระดาษใหชิดติดกับขอบกระดาษ

5. เปดกลองโตตอบ Printer Properties (คุณสมบติัเครื่องพิมพ)
6. คลิกแท็บ Features (คุณสมบัติ) แลวระบุการตั้งคาการพิมพตอไปนี้:

• Print quality (คุณภาพงานพิมพ): Normal (ธรรมดา) หรือ Best
(ดีท่ีสุด)

• Paper Type (ประเภทกระดาษ): คลิก More (อ่ืนๆ) แลวคลิก
Specialty Papers (กระดาษชนิดพิเศษ) แลวคลิก Other
specialty paper (กระดาษชนิดพิเศษอื่นๆ)

• Size (ขนาด): ขนาดกระดาษที่ถูกตอง
7. คลิกแท็บ Advanced (ข้ันสูง)
8. คลิก Printer Features (คุณสมบติัเครื่องพิมพ) แลวต้ังคา Mirror

Image (ภาพกลับดาน) เปน On (เปด)

หมายเหตุ โปรแกรมวัสดุพิมพสําหรับผนึกดวยเตารีดบางโปรแกรมไม
ไดตองการใหคุณพิมพภาพกลับดาน

9. เลือกการตั้งคาการพิมพอื่นๆ ที่คุณตองการ แลวคลิก OK (ตกลง)

หวัขอทีเ่กีย่วของ
• “กระดาษที่แนะนําสําหรับการพิมพ” ในหนา 33
• “การวางวัสดุพิมพ” ในหนา 36
• “การเรียกดูความละเอียดของการพิมพ” ในหนา 29
• “สรางช็อตคัตการพิมพแบบกําหนดเอง” ในหนา 29
• “การตั้งคาดีฟอลตการพิมพ” ในหนา 31
• “การหยุดงานปจจุบนั” ในหนา 69

พิมพหนาเว็บ
คุณสามารถพิมพหนาเว็บจากเว็บเบราวเซอรดวย เครื่องพิมพ HP  ได
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ถาคุณใช Internet Explorer (6.0 หรือสูงกวา) หรือ Firefox (2.0 หรือสูง
กวา) สําหรับการเลือกดูเว็บ คุณสามารถใช การพิมพเวบ็อจัฉรยิะของ HP เพ่ือให
ไดการพิมพหนาเว็บที่ทําไดงาย คาดการณได รวมถึงสามารถควบคุมไดวาคุณ
ตองการพิมพสิ่งใดและพิมพอยางไร คุณสามารถเขาถึง การพมิพเวบ็อจัฉรยิะ
ของ HP จากแถบเครื่องมือใน Internet Explorer สําหรับขอมลูเพิ่มเติมเกี่ยว
กับ การพิมพเวบ็อจัฉรยิะของ HP โปรดดูท่ีไฟลวิธีใชที่ใหมาพรอมกับเครื่อง
การพิมพหนาเวบ็
1. ตรวจสอบใหแนใจวาทานใสกระดาษในถาดปอนกระดาษแลว
2. บนเมนู File (ไฟล) ในเว็บเบราวเซอรของคุณ คลิก Print (พิมพ)

เคลด็ลบั เพ่ือผลลัพธท่ีดีที่สุด ใหเลือก HP Smart Web Printing บน
เมนู File (ไฟล) เครื่องหมายถูกจะปรากฏขึ้นเมือ่มกีารเลือกไว

กรอบโตตอบ Print (พิมพ) จะปรากฏขึ้น
3. ตรวจสอบใหแนใจวาผลิตภัณฑเปนเคร่ืองพิมพที่เลือก
4. ถาเว็บเบราวเซอรของคุณรองรับ ใหเลือกรายการตางๆ บนหนาเว็บที่คุณ

ตองการใสในงานพิมพ
ตัวอยางเชน Internet Explorer ใหคลิกแท็บ Options (ตัวเลือก) เพ่ือ
เลือกตัวเลือก เชน As laid out on screen (ตามท่ีปรากฏบนหนาจอ),
Only the selected frame (เฉพาะกรอบที่เลือก) และ Print all linked
documents (พิมพเอกสารเชื่อมโยงท้ังหมด)

5. คลิก Print (พิมพ) หรือ OK (ตกลง) เพ่ือพิมพหนาเว็บ

เคลด็ลบั ถาตองการพิมพหนาเว็บใหถูกตอง คุณอาจจําเปนตองตั้งคาการวาง
แนวการพิมพของคุณใหเปน Landscape (แนวนอน)

หวัขอทีเ่กีย่วของ
• “กระดาษที่แนะนําสําหรับการพิมพ” ในหนา 33
• “การวางวัสดุพิมพ” ในหนา 36
• “การเรียกดูความละเอียดของการพิมพ” ในหนา 29
• “สรางช็อตคัตการพิมพแบบกําหนดเอง” ในหนา 29
• “การตั้งคาดีฟอลตการพิมพ” ในหนา 31
• “การหยุดงานปจจุบนั” ในหนา 69

การพิมพโดยใชจาํนวน dpi สูงสุด
ใชโหมดจํานวน dpi สูงสุด เพ่ือพิมพรูปภาพที่มีคุณภาพสูงและคมชัด

เพ่ือใหไดรับประโยชนสงูสุดจากโหมดจํานวน dpi สูงสุด ใหใชโหมดนี้ในการ
พิมพรูปภาพคุณภาพสูง อาทิ ภาพถายดิจิตอล เมือ่คุณเลือกการตั้งคาจํานวน dpi
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สูงสุด ซอฟตแวรเคร่ืองพิมพจะแสดงจํานวนจุดตอน้ิว (dpi) ที่เหมาะสมที่สุดท่ี
เครื่องพิมพ เครื่องพิมพ HP  จะพิมพได การพิมพในโหมดจํานวน dpi ใชงาน
ไดกับประเภทกระดาษตอไปนี้เทานั้น

• HP Premium Plus Photo Paper
• HP Premium Photo Paper
• HP Advanced Photo Paper
• Photo Hagaki
การพิมพแบบจํานวน dpi สูงสุด จะใชเวลานานกวาการพิมพดวยการต้ังคาแบบ
อื่นๆ และจําเปนตองใชพ้ืนที่ดิสกจํานวนมาก

วธิกีารพิมพในโหมด dpi สงูสดุ
1. ตรวจสอบใหแนใจวาทานใสกระดาษในถาดปอนกระดาษแลว
2. บนเมนู File (ไฟล) ในซอฟตแวรแอพพลิเคชัน ใหคลิก Print (พิมพ)
3. ตรวจสอบใหแนใจวาผลิตภณัฑเปนเครื่องพิมพที่เลือก
4. คลิกปุมเพื่อเปดกรอบโตตอบ Properties (คุณสมบติั)

ปุมนี้อาจเรียกวา Properties (คุณสมบัติ) Options (ตัวเลือก) Printer
Setup (การตั้งคาเครื่องพิมพ) Printer (เคร่ืองพิมพ) หรือ
Preferences (ลักษณะที่ตองการ) ทั้งนี้ข้ึนอยูกับซอฟตแวรแอพพลิเคชัน

5. คลิกแท็บ Advanced (ข้ันสูง)
6. ในสวน Features (คุณลักษณะ) ใหเลือกกลองกาเครื่องหมาย Maximum

dpi (จํานวน dpi สูงสุด)
7. คลิกแท็บ Features (คุณลักษณะ)
8. ในรายการแบบดึงลง Paper Type  (ประเภทกระดาษ) ใหคลิก More

(รายการอื่นๆ) แลวเลือกประเภทกระดาษที่เหมาะสม
9. ในรายการแบบดึงลง Print Quality (คุณภาพการพิมพ) ใหคลิก

Maximum dpi (จํานวน dpi สูงสุด)

หมายเหตุ หากตองการดูจํานวน dpi ที่เครื่องจะพิมพออกมา ใหคลิก
Resolution (ความละเอียด)

10. เลือกการตั้งคาการพิมพอื่นๆ ที่ตองการ แลวคลิก OK (ตกลง)

หวัขอทีเ่กีย่วของ
“การเรียกดูความละเอียดของการพิมพ” ในหนา 29
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การเรยีกดคูวามละเอียดของการพิมพ
ซอฟตแวรเครื่องพิมพจะแสดงความละเอียดของการพิมพในหนวยจุดตอนิ้ว
(dpi) dpi จะเปลี่ยนแปลงตามประเภทของกระดาษและคุณภาพการพิมพที่เลือก
ไวในซอฟตแวรของเครื่องพิมพ

การเรยีกดูความละเอียดของการพิมพ
1. ตรวจสอบใหแนใจวาทานใสกระดาษในถาดปอนกระดาษแลว
2. บนเมนู File (ไฟล) ในซอฟตแวรแอพพลิเคชัน ใหคลิก Print (พิมพ)
3. ตรวจสอบใหแนใจวาผลิตภัณฑเปนเคร่ืองพิมพที่เลือก
4. คลิกปุมเพื่อเปดกรอบโตตอบ Properties (คุณสมบติั)

ปุมนี้อาจเรียกวา Properties (คุณสมบัติ) Options (ตัวเลือก) Printer
Setup (การตั้งคาเครื่องพิมพ) Printer (เครื่องพิมพ) หรือ
Preferences (ลักษณะที่ตองการ) ทั้งนี้ข้ึนอยูกับซอฟตแวรแอพพลิเคชัน

5. คลิกแท็บ Features (คุณลักษณะ)
6. ในรายการแบบดึงลง Print Quality (คุณภาพการพิมพ) ใหเลือกการตั้งคา

คุณภาพการพิมพที่เหมาะสมสําหรับงานของคุณ
7. ในรายการแบบดึงลง Paper Type (ประเภทกระดาษ) ใหเลือกประเภทของ

กระดาษที่จะปอน
8. คลิกปุม Resolution (ความละเอียด) เพ่ือเรียกดูความละเอียดการพิมพใน

แบบ dpi

สรางชอ็ตคตัการพิมพแบบกาํหนดเอง
ใชช็อตคัตการพิมพเพ่ือพิมพดวยการตั้งคาการพิมพที่ใชบอย ซอฟตแวร
เครื่องพิมพมีช็อตคัตการพิมพที่ออกแบบไวเปนพิเศษหลายช็อตคัตอยูใน
รายการ Printing Shortcuts (ช็อตคัตการพิมพ)

หมายเหตุ เมื่อคุณเลือกช็อตคัตการพิมพ จะปรากฏตัวเลือกการพิมพที่เหมาะ
สมโดยอัตโนมัติ คุณสามารถทิ้งช็อตคัตไวตามเดิม เปลี่ยนแปลงช็อตคัต หรือ
สรางช็อตคัตของคุณเองสําหรับงานที่ใชกันท่ัวไปก็ได

ใชแท็บ Printing Shortcuts (ช็อตคัตการพิมพ) สําหรับงานพิมพตอไปนี้:
• General Everyday Printing (การพิมพประจําวันท่ัวไป): พิมพเอกสาร

อยางเร็ว
• Photo Printing–Borderless (การพิมพภาพถายแบบไมมขีอบ): พิมพ

จนถึงขอบดานบน ดานลาง และดานขางของกระดาษภาพถาย HP Photo
Paper ขนาด 10 x 15 ซม. และ 13 x 18 ซม.
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• Paper-saving Printing (การพิมพแบบประหยัดกระดาษ) : พิมพ
เอกสารสองดานโดยใหมงีานหลายหนาอยูบนกระดาษแผนเดียวเพื่ดลด
ปริมาณการใชกระดาษ

• Photo Printing–With White Borders (การพิมพภาพถายแบบมี
ขอบ): พิมพภาพถายแบบมีขอบสีขาวลอมรอบ

• Fast/Economical printing (การพิมพแบบเร็ว/ประหยัด): เปนการ
สรางงานพิมพแบบรางที่รวดเร็ว

• Presentation printing (การพิมพการนําเสนองาน): พิมพเอกสาร
คุณภาพสูง รวมถึงจดหมายและแผนใส

การสรางชอ็ตคตัการพมิพ
1. บนเมนู File (ไฟล) ในซอฟตแวรแอพพลิเคชัน ใหคลิก Print (พิมพ)
2. ตรวจสอบใหแนใจวาผลิตภณัฑเปนเครื่องพิมพที่เลือก
3. คลิกปุมเพื่อเปดกรอบโตตอบ Properties (คุณสมบติั)

ปุมนี้อาจเรียกวา Properties (คุณสมบัติ) Options (ตัวเลือก) Printer
Setup (การตั้งคาเครื่องพิมพ) Printer (เคร่ืองพิมพ) หรือ
Preferences (ลักษณะที่ตองการ) ทั้งนี้ข้ึนอยูกับซอฟตแวรแอพพลิเคชัน

4. คลิกแท็บ Printing Shortcuts (ช็อตคัตการพิมพ)
5. ในรายการ Printing Shortcuts (ช็อตคัตการพิมพ) ใหคลิกช็อตคัตการ

พิมพ
จะปรากฏคาการพิมพของช็อตคัตการพิมพที่เลือกขึ้น

6. แกไขคาการพิมพใหเปนคาที่คุณตองการในช็อตคัตการพิมพใหม
7. คลิก Save as (บนัทึกเปน) และพิมพช่ือสําหรับช็อตคัตการพิมพใหม

แลวคลิก Save (บันทึก)
ช็อตคัตการพิมพใหมจะเพิ่มเขาในรายการ

การลบช็อตคัตการพิมพ
1. บนเมนู File (ไฟล) ในซอฟตแวรแอพพลิเคชัน ใหคลิก Print (พิมพ)
2. ตรวจสอบใหแนใจวาผลิตภณัฑเปนเครื่องพิมพที่เลือก
3. คลิกปุมเพื่อเปดกรอบโตตอบ Properties (คุณสมบติั)

ปุมนี้อาจเรียกวา Properties (คุณสมบัติ) Options (ตัวเลือก) Printer
Setup (การตั้งคาเครื่องพิมพ) Printer (เคร่ืองพิมพ) หรือ
Preferences (ลักษณะที่ตองการ) ทั้งนี้ข้ึนอยูกับซอฟตแวรแอพพลิเคชัน

4. คลิกแท็บ Printing Shortcuts (ช็อตคัตการพิมพ)
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5. ในรายการ Printing Shortcuts (ช็อตคัตการพิมพ) ใหคลิกช็อตคัตการ
พิมพที่คุณตองการลบ

6. คลิก Delete (ลบ)
ช็อตคัตการพิมพจะถูกลบออกจากรายการ

หมายเหตุ คุณสามารถลบไดเฉพาะช็อตคัตที่คุณสรางเทานั้น ช็อตคัตเดิม
ของ HP ไมสามารถลบออกได

การตัง้คาดฟีอลตการพมิพ
หากมคีาที่ทานใชในการพิมพบอย ทานอาจตองการตั้งคาพิมพนั้นเปนคาดีฟอลต
เพ่ือจะใหเปนคาอัตโนมติัเมื่อทานเปดกรอบโตตอบ Print (พิมพ) จาก
ซอฟตแวรแอพพลิเคชันของทาน

การเปลีย่นการตั้งคาการพิมพคาเริม่ตน
1. ในศูนยบริการโซลูชันของ HP ใหคลิก Settings (การตั้งคา) ใหช้ีไปที่

Print Settings (การตั้งคาการพิมพ) ตอจากน้ันใหคลิก Printer
Settings (การตั้งคาเคร่ืองพิมพ)

2. เปลี่ยนแปลงการตั้งคาการพิมพ และคลิก OK (ตกลง)

การตัง้คาดีฟอลตการพิมพ 31
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5 ความรูเบือ้งตนเกีย่วกบักระดาษ
คุณสามารถใสกระดาษท่ีมีขนาดและประเภทตางๆ ลงใน เครื่องพิมพ HP  ได
เชน กระดาษ Letter หรือ A4 กระดาษภาพถาย แผนใส และซองจดหมาย

สวนน้ีจะกลาวถึงหัวขอตอไปน้ี

“การวางวัสดุพิมพ” ในหนา 36

กระดาษที่แนะนาํสําหรับการพมิพ
หากทานตองการคุณภาพการพิมพที่ดีที่สุด HP ขอแนะนําใหใชกระดาษ HP ที่
ออกแบบมีเฉพาะสําหรับประเภทของงานที่ทานกําลังพิมพ

กระดาษเหลานี้บางประเภทอาจไมมวีางจําหนาย ทั้งนี้ข้ึนอยูกับประเทศ/ภูมภิาค
ของคุณ

HP Advanced Photo Paper
กระดาษภาพถายที่มคีวามหนาชนิดนี้มคุีณสมบติัแหงเร็ว สะดวกตอการหยิบจับ
โดยไมมีรองรอยทิ้งไว โดยสามารถกันน้ํา หมกึเลอะ รอยนิ้วมอื และความชื้นได
งานพิมพของคุณจะดูเหมือนและใหความรูสึกเทียบไดกับภาพถายท่ีอัดจากราน
โดยใชไดหลายขนาด รวมท้ังขนาด A4 8.5 x 11 นิ้ว 10 x 15 ซม (มหีรือไม
มีแท็บ) 13 x 18 ซม ซึ่งมลีักษณะผิวสองแบบนั่นคือแบบผิวมันหรือผิวมนัเล็ก
นอย (ผิวมนั-ดาน) กระดาษเหลาน้ีเปนกระดาษที่ปราศจากกรดทั้งน้ีเพ่ือใหได
เอกสารที่คงทนนานกวาเดิม

HP Everyday Photo Paper
ใหคุณไดพิมพสแน็ปช็อตประจําวันสีสดใสในราคาต่ํา โดยใชกระดาษที่ออกแบบ
มาสําหรับการพิมพภาพถายแบบธรรมดา กระดาษภาพถายราคายอมเยานี้มี
คุณสมบัติแหงเร็ว สะดวกตอการหยิบจับ คุณจะไดภาพคมชัดเมือ่คุณใชกระดาษ
นี้กับเครื่องพิมพอิงคเจ็ต กระดาษชนิดนี้มลีักษณะผิวแบบกึ่งมัน และมีหลาย
ขนาด รวมท้ังขนาด A4 8.5 x 11 น้ิว และ 10 x 15 ซม (มีหรือไมมแีถบ)
กระดาษชนิดนี้เปนกระดาษที่ปราศจากกรดทั้งน้ีเพ่ือใหไดภาพถายที่คงทนนาน
กวาเดิม

HP Brochure Paper หรอื HP Superior Inkjet Paper
กระดาษเหลานี้เปนกระดาษเคลือบมันหรือไมเคลือบมันทั้งสองดานสําหรับการ
ใชงานสองดาน เหมาะอยางยิ่งสําหรบัการทําสําเนาท่ีใกลเคียงกับภาพหรือภาพ
กราฟกบนปกรายงานทางธุรกิจ การนําเสนองานแบบพิเศษ โบรชัวร ไปรษณีย
ภัณฑและปฏทิิน
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HP Premium Presentation Paper หรอื HP Professional Paper
กระดาษเหลานี้คือกระดาษที่มนี้ําหนักมาก ไมเคลือบมนัท้ังสองดาน เหมาะ
สําหรบังานนําเสนอ โครงรางวิจัย รายงาน และจดหมายขาว กระดาษชนิดนี้มีนํ้า
หนักมากเพื่อใหงานเอกสารดูดีนาประทับใจ

HP Bright White Inkjet Paper
HP Bright White Inkjet Paper ใหสีและขอความที่มคีวามคมชัดสูง มีความ
ทึบเพียงพอสําหรับการพิมพสีสองดานโดยไมมีลักษณะโปรงแสง เหมาะสําหรับ
ใชพิมพจดหมายขาว รายงาน และใบปลวิ ประกอบดวยเทคโนโลย ีColorLok ที่
ทําใหมีหมึกพิมพเลอะนอยลง มีสีดําเขมมากขึ้น และใหสีสันสดใส

HP Printing Paper
HP Printing Paper เปนกระดาษคุณภาพสูง ซึง่จะสรางเอกสารที่มีความคมชัด
มากกวาเอกสารที่พิมพดวยกระดาษมาตรฐานหรือเอกสารที่ถายสําเนาใดๆ
ประกอบดวยเทคโนโลย ีColorLok ที่ทําใหมีหมึกพิมพเลอะนอยลง มสีีดําเขม
มากขึ้น และสีสันสดใส กระดาษชนิดน้ีเปนกระดาษที่ปราศจากกรดทั้งนี้เพ่ือให
ไดเอกสารที่คงทนนานกวาเดิม

HP Office Paper
HP Office Paper เปนกระดาษคุณภาพสูง เหมาะสําหรับงานทําสําเนา เอกสาร
ราง บนัทึกชวยจํา และเอกสารประจําวันอื่นๆ ประกอบดวยเทคโนโลย ีColorLok
ที่ทําใหมีหมึกพิมพเลอะนอยลง มีสีดําเขมมากขึ้น และสีสันสดใส กระดาษชนิดนี้
เปนกระดาษที่ปราศจากกรดทั้งนี้เพ่ือใหไดเอกสารท่ีคงทนนานกวาเดิม

HP Iron-On Transfer
HP Iron-on Transfers (สําหรับผาส ีหรือ สําหรับผาสีออนหรือสีขาว) เปนวิธี
การแกปญหาที่เหมาะสําหรับการสรางเสื้อยืดท่ีออกแบบเองจากภาพถายดิจิตอล

HP Premium Inkjet Transparency Film
HP Premium Inkjet Transparency Film ชวยใหการนําเสนอของคุณมีสีคม
ชัดและนาประทับใจกวาเดิม แผนใสนี้งายตอการใชงานและการหยิบจับ ทั้งยัง
แหงเร็วโดยไมทิ้งรอยเปอนไวบนแผน

HP Photo Value Pack
HP Photo Value Pack คือชุดบรรจุตลับหมกึของแทจาก HP และ HP
Advanced Photo Paper ที่จะชวยคุณประหยัดเวลาและพิมพภาพถายแบบมือ
อาชีพในราคาที่คุณจายไดดวย เครื่องพิมพ HP  ของคุณ หมกึพิมพของแทจาก
HP และ HP Advanced Photo Paper ไดรับการออกแบบมาใหทํางานรวม
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กันเพ่ือใหภาพถายของคุณคงทนและมสีีสันสดใส ไมวาจะพิมพสักกี่ครั้ง เหมาะ
สําหรับการพิมพภาพถายสดุประทับใจในวันพักผอนหรือการพิมพจํานวนมาก
เพ่ือแจกจาย

ColorLok
HP ขอแนะนําใหใชกระดาษธรรมดาที่มีโลโก ColorLok สําหรับพิมพและทํา
สําเนาเอกสารประจําวัน กระดาษทั้งหมดที่มีโลโก ColorLok ผานการทดสอบวา
มคุีณสมบัติตรงตามมาตรฐานขั้นสูงดานความนาเช่ือถือและคุณภาพงานพิมพ
และจะทําใหไดเอกสารที่มคีวามคมชัด มสีีสันสดใส มีสีดําที่เขมมากขึ้น และแหง
เร็วกวากระดาษธรรมดาทั่วไป ควรมองหากระดาษที่มโีลโก ColorLok ที่มีทั้ง
ขนาดและนํ้าหนักที่หลากหลายจากผูผลิตกระดาษชั้นนํา

หมายเหตุ ในขณะนี ้บางสวนของเว็บไซต HP จะมเีฉพาะภาษาอังกฤษเทา
นั้น

หากตองการสั่งซื้อกระดาษของ HP หรือวัสดุอื่นๆ โปรดไปที่ www.hp.com/
buy/supplies เมือ่เขาไปแลวใหเลือกประเทศ/ภมูิภาคของทาน แลวปฏิบัติตาม
คําแนะนําบนหนาจอเพื่อเลือกผลิตภัณฑ จากนั้นคลิกเลือกลิงคสําหรับการ
ชอปปงลิงคใดลิงคหน่ึงในหนานั้น

กระดาษทีแ่นะนําสําหรับการพิมพ 35
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การวางวสัดพุมิพ
1. เลือกขนาดของกระดาษเพื่อดําเนินการตอ

การใสกระดาษขนาดเลก็
a. เตรียมถาดปอนกระดาษ

� เลื่อนสลักกําหนดความกวางของกระดาษไปทางซาย
� นํากระดาษทั้งหมดออกจากถาดปอนกระดาษ

b. ใสกระดาษ
� ใสปกกระดาษภาพถายลงในถาดปอนกระดาษโดยใหดานกวางของ

กระดาษเขาไปในเครื่องและคว่ําดานท่ีจะพิมพลง
� เลื่อนปกกระดาษเขาไปจนสุด

หมายเหตุ หากกระดาษภาพถายที่ใชมีแถบรอยปรุ ใหใส
กระดาษโดยใหแถบนั้นอยูใกลตัวคุณ

� เลื่อนตัวปรับความกวางกระดาษไปทางขวาจนกระทั่งชิดขอบ
กระดาษ
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การใสกระดาษขนาดเต็มแผน
a. เตรียมถาดปอนกระดาษ

� เลื่อนสลักกําหนดความกวางของกระดาษไปทางซาย
� นํากระดาษทั้งหมดออกจากถาดปอนกระดาษ

b. ใสกระดาษ
� ใสปกกระดาษลงในถาดปอนกระดาษโดยใหดานกวางของกระดาษ

เขาไปในเครื่องและคว่ําดานที่จะพิมพลง
� เลื่อนปกกระดาษเขาไปจนสุด
� เลื่อนตัวปรับความกวางกระดาษไปทางขวาจนกระทั่งชิดขอบ

กระดาษ

การใสซองจดหมาย
a. เตรียมถาดปอนกระดาษ

� เลื่อนสลักกําหนดความกวางของกระดาษไปทางซาย
� นํากระดาษทั้งหมดออกจากถาดปอนกระดาษ

b. การใสซองจดหมาย
� ใสซองจดหมายหนึ่งซองหรือมากกวานั้นลงในถาดปอนกระดาษ

โดยวางใหชิดดานขวาสุด ฝาซองอยูทางดานซายและหงายขึ้น
� เลื่อนปกซองจดหมายเขาไปจนสุด
� เลื่อนตัวปรับความกวางกระดาษไปทางขวาจนชิดปกซองจดหมาย

2. ดูภาพเคลือ่นไหวของหัวขอนี้

การวางวัสดุพิมพ 37
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6 การทาํงานกบัตลบัหมกึพมิพ
• การตรวจสอบระดับหมึกพิมพโดยประมาณ
• การสั่งซือ้ผลิตภณัฑหมกึพิมพ
• โหมดสํารองหมึก
• การทําความสะอาดตลับหมึกพิมพโดยอัตโนมติั
• การทําความสะอาดตลับหมึกพิมพดวยตนเอง
• การเปลี่ยนตลับหมกึพิมพ
• ขอมูลการรับประกันตลับหมึก

การตรวจสอบระดับหมึกพิมพโดยประมาณ
คุณสามารถตรวจสอบระดับการจายหมกึไดอยางงายๆ เพ่ือดูวาตองเปลี่ยนตลับ
หมกึเมือ่ใด ระดับการจายหมึกจะแสดงปริมาณหมกึพิมพที่เหลืออยูโดยประมาณ
ในตลับหมกึ

หมายเหตุ ถาคุณติดต้ังตลับหมึกพิมพที่เติมหมกึซ้ําหรือนํามาผลิตใหม หรือ
ตลับหมกึพิมพที่เคยใชในเครื่องอ่ืนมาแลว ตัวบอกระดับหมึกอาจไมแมนยํา
หรือไมปรากฏขึ้น

หมายเหตุ คําเตือนระดับหมกึพิมพและไฟแสดงเปนการระบโุดยประมาณ
เพ่ือวัตถุประสงคในการวางแผนเทาน้ัน เมื่อคุณไดรับขอความเตือนวาระดับ
หมกึเหลือนอย โปรดพิจารณาในการเตรียมตลับหมกึสํารองใหพรอม เพ่ือ
หลีกเล่ียงปญหาการพิมพลาชา คุณไมตองเปลี่ยนตลับหมึกพิมพใหมจนกวา
คุณภาพงานพิมพจะแยลง

หมายเหตุ หมึกพิมพจากตลับหมึกใชในกระบวนการพิมพซึง่มอียูหลาก
หลายวิธี รวมถงึกระบวนการกําหนดการทํางานเริ่มตน ซึ่งเปนการเตรียม
พรอมผลิตภณัฑและตลับหมึกสําหรับการพิมพ รวมทั้งตรวจสอบหัวพนหมึก
ซึง่เปนการดูแลใหหัวพนหมกึสะอาดและหมกึไหลไดสะดวก นอกจากนี ้หมึก
ทีเ่หลือบางสวนจะอยูในตลับหมกึพิมพหลังจากการใชงาน สําหรับขอมูลเพ่ิม
เติม โปรดดู www.hp.com/go/inkusage

การตรวจสอบระดับหมกึพิมพโดยประมาณ 39
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วธิกีารตรวจปรมิาณหมกึพิมพจากแผงควบคุม
▲ มองหาไอคอนสองรูปท่ีอยูดานลางจอแสดงผล ซึ่งแทนปริมาณของหมึกพิมพ

ที่เหลืออยูในตลับหมกึพิมพที่ติดต้ังไว
สีของไอคอนจะแสดงประเภทตลับหมกึพิมพที่ติดไวใน เคร่ืองพิมพ HP 
ไอคอนตอไปนี้จะปรากฏขึ้น ทั้งน้ีข้ึนอยูกับตลับหมึกพิมพสองตลับที่ทานติด
ต้ัง
• ไอคอนสีเขียวจะแสดงตลับหมกึพิมพสามสี
• ไอคอนสีดําจะแสดงตลับหมกึพิมพสีดํา

หากตองการตรวจสอบปรมิาณหมกึพมิพจากซอฟตแวร HP Photosmart
1. ใน ศูนยบริการโซลูชันของ HP ใหคลิก Settings (การตั้งคา) แลวช้ีไปที่

Print Settings (การตั้งคาการพิมพ) ตอจากนั้นใหคลิก Printer
Toolbox (กลองเครื่องมือเครื่องพิมพ)

หมายเหตุ นอกจากนี ้คุณยังสามารถเปด Printer Toolbox (กลอง
เครื่องมอืเครื่องพิมพ) จากกลองโตตอบ Print Properties (คุณสมบติั
การพิมพ) ไดดวย ในกลองโตตอบ Print Properties (คุณสมบัติการ
พิมพ) ใหคลิกที่แท็บ Features (คุณสมบติั) แลวคลิกปุม Printer
Services (การบริการเครื่องพิมพ)

Printer Toolbox (กลองเครื่องมือเครื่องพิมพ) จะปรากฎขึ้นมา
2. คลิกแท็บ Estimated Ink Level (ระดับหมกึพิมพโดยประมาณ)

ระดับหมกึพิมพโดยประมาณของตลับหมึกพิมพจะปรากฏข้ึนมา

หวัขอทีเ่กีย่วของ
“การสั่งซื้อผลิตภัณฑหมึกพิมพ” ในหนา 40

การสั่งซ้ือผลติภัณฑหมึกพมิพ
สําหรับรายการหมายเลขตลับหมึกพิมพ ใหใชซอฟตแวรที่มาพรอมกับ
เครื่องพิมพ HP  เพ่ือคนหาหมายเลขการสั่งซือ้ใหม

บท 6
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คนหาหมายเลขตลบัหมกึพิมพ
1. ใน ศูนยบริการโซลูชันของ HP ใหคลิก Settings (การตั้งคา) แลวช้ีไปท่ี

Print Settings (การตั้งคาการพิมพ) ตอจากน้ันใหคลิก Printer
Toolbox (กลองเครื่องมือเครื่องพิมพ)

หมายเหตุ นอกจากนี ้คุณยังสามารถเปด Printer Toolbox (กลอง
เคร่ืองมือเครื่องพิมพ) จากกลองโตตอบ Print Properties (คุณสมบติั
การพิมพ) ไดดวย ในกลองโตตอบ Print Properties (คุณสมบัติการ
พิมพ) ใหคลิกที่แท็บ Features (คุณสมบติั) แลวคลิกปุม Printer
Services (การบริการเคร่ืองพิมพ)

Printer Toolbox (กลองเครื่องมอืเคร่ืองพิมพ) จะปรากฎขึ้นมา
2. คลิกแท็บ Estimated Ink Level (ระดับหมกึพิมพโดยประมาณ)

ปริมาณหมกึโดยประมาณจะแสดงระดับหมึกของตลับหมึกพิมพข้ึนมา ใช
เมนูที่ดานลางเพื่อเลือก Cartridge details (รายละเอียดเกี่ยวกับตลับหมกึ
พิมพ)

หากตองการสั่งซื้อวัสดุของแทจาก HP สําหรับ เครื่องพิมพ HP  ใหไปที่
www.hp.com/buy/supplies เมื่อเขาไปแลว ใหเลือกประเทศ/ภูมภิาคของ
คุณ แลวปฏบิัติตามคําแนะนําบนหนาจอเพ่ือเลือกผลิตภัณฑ จากนั้นคลิกเลือก
ลิงคสําหรับการชอปปงในหนานั้น

หมายเหตุ บริการสั่งซื้อตลับหมึกพิมพแบบออนไลนนี้ไมไดใหบริการในทุก
ประเทศ/ภมูิภาค ถาบริการดังกลาวไมมีใหบริการในประเทศ/ภูมภิาคของคุณ
คุณอาจดูขอมลูอุปกรณใชสิน้เปลืองและพิมพรายการเพื่อไวอางอิงไดเมือ่ซื้อ
จากตัวแทนจําหนายของ HP ในประเทศของคุณ

การสั่งซือ้ผลิตภัณฑหมึกพิมพ 41
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การสัง่ซือ้ตลบับรรจหุมกึจากหนาจอเดสกทอ็ปของคุณ
▲ หากตองการทราบวาอุปกรณใชสิ้นเปลืองใดของ HP ที่ทํางานกับ

คอมพิวเตอรของคุณได ใหสั่งซือ้อุปกรณใชสิ้นเปลืองออนไลน หรือสราง
รายการชอปปงท่ีพิมพได เปด HP Solution Center (ศูนยบริการ
โซลูชันของ HP) และเลือกคุณสมบัติการชอปปงออนไลน
ขอมูลตลับหมึกพิมพและลิงคไปยังการชอปปงแบบออนไลนยังจะปรากฏบน
ขอความแจงเตือนหมกึพิมพดวย นอกจากนี้ คุณยังสามารถอานขอมลูตลับ
หมึกพิมพและสั่งซือ้ออนไลนไดโดยการไปยัง www.hp.com/buy/
supplies

หมายเหตุ บริการสั่งซือ้ตลับหมกึพิมพแบบออนไลนน้ีไมไดใหบริการ
ในทุกประเทศ/ภมูิภาค ถาบริการดังกลาวไมมใีหบริการในประเทศ/
ภมูภิาคของคุณ คุณอาจดูขอมูลอุปกรณใชส้ินเปลืองและพิมพรายการ
เพ่ือไวอางอิงไดเมื่อซื้อจากตัวแทนจําหนายของ HP ในประเทศของคุณ

หวัขอทีเ่กีย่วของ
“การเลือกตลับหมึกพิมพที่ถูกตอง” ในหนา 43

โหมดสาํรองหมึก
ใชโหมดสํารองหมกึเพื่อให เครื่องพิมพ HP  ทํางานดวยตลับหมึกพิมพเพียงหน่ึง
ตลับเทานั้น โหมดสํารองหมึกจะเริ่มทํางานเมือ่มีตลับหมกึพิมพถูกถอดออกจาก
แครตลับหมึกพิมพ ในโหมดสํารองหมกึ เคร่ืองจะสามารถพิมพงานจาก
คอมพิวเตอรเทาน้ัน

หมายเหตุ เมื่อ เครื่องพิมพ HP  ทํางานในโหมดสํารองหมกึ จะมีขอความ
ปรากฏขึ้นบนหนาจอ หากมขีอความปรากฏขึ้น และมีการติดต้ังตลับหมึก
พิมพสองตลับในเคร่ือง ใหตรวจสอบวาไดดึงเทปพลาสติกสําหรับปองกันออก
จากตลับหมึกพิมพแตละตลับแลวหรือไม เมื่อมีเทปพลาสติกปดบงัแถบหนา
สัมผัสของตลับหมึกพิมพอยู เครื่องจะไมสามารถตรวจจับไดวามีการติดต้ัง
ตลับหมึกพิมพแลว

งานทีพ่มิพในโหมดสาํรองหมกึ
การพิมพในโหมดสํารองหมึกทําใหเครื่องพิมพทํางานชาลง และสงผลตอคุณภาพ
ของงานท่ีพิมพออกมา

ตลบัหมกึพมิพทีต่ดิตัง้ไว ผลลพัธ

ตลับหมึกพิมพสีดํา การพิมพภาพสีเปนสีเทา

บท 6
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ตลบัหมกึพมิพทีต่ดิตัง้ไว ผลลพัธ

ตลับหมึกพิมพสามสี การพิมพภาพส ีแตสีดํากลายเปนสีเทาและไมใชสีดําสนิท

การออกจากโหมดสาํรองหมกึ
ติดต้ังตลับหมึกพิมพสองตลับใน เครื่องพิมพ HP  เพ่ือออกจากโหมดสํารองหมึก

หวัขอทีเ่กีย่วของ
“การเปลี่ยนตลับหมึกพิมพ” ในหนา 45

การเลอืกตลบัหมึกพมิพทีถู่กตอง
HP ขอแนะนําใหคุณใชตลับหมกึพิมพของแทของ HP ตลับหมึกพิมพ HP ของ
แทไดรับการออกแบบและทดสอบมาเพื่อใชสําหรับเครื่องพิมพของ HP ซึ่งทําให
คุณพิมพงานคุณภาพเยี่ยมไดอยางงายๆ ดวยความตอเนื่อง

หวัขอทีเ่กีย่วของ
“การสั่งซื้อผลิตภณัฑหมึกพิมพ” ในหนา 40

การทาํความสะอาดตลบัหมึกพมิพโดยอัตโนมัติ
ถาหนาที่พิมพออกมามสีีจางหรือมรีิ้วหมกึ แสดงวาตลับหมึกพิมพอาจมีระดับ
หมกึตํ่า หรืออาจตองทําความสะอาด สําหรับขอมลูเพิ่มเติม โปรดดูที่ “การตรวจ
สอบระดับหมึกพิมพโดยประมาณ” ในหนา 39

ถาระดับหมึกในตลับหมกึพิมพไมไดมรีะดับตํ่า ใหทําความสะอาดตลับหมึกพิมพ
โดยอัตโนมติั

ขอควรระวงั ทําความสะอาดตลับหมกึพิมพเฉพาะเมื่อจําเปนเทานั้น หากทํา
ความสะอาดโดยไมจําเปน จะทําใหเปลืองหมึกและตลับหมึกพิมพมีอายุการ
ใชงานส้ันลง

การทาํความสะอาดตลบัหมกึพิมพ
1. ใน HP Solution Center (ศูนยบริการโซลูชันของ HP) ใหคลิก

Settings (การตั้งคา) ในสวน Print Settings (การตั้งคาการพิมพ)
ใหคลิก Printer Toolbox (กลองเครื่องมือเคร่ืองพิมพ)

2. คลิก Clean the Print Cartridges (ทําความสะอาดตลับหมกึพิมพ)
3. คลิก Clean (ทําความสะอาด) และปฏิบัติตามคําแนะนําบนหนาจอ

(ทําตอ)

การทําความสะอาดตลับหมึกพิมพโดยอัตโนมัติ 43
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การทาํความสะอาดตลบัหมึกพิมพดวยตนเอง
คุณควรทําความสะอาดตลับหมึกพิมพดวยตนเองเฉพาะเมือ่คุณไดรับขอความ
ขอผิดพลาดที่เกี่ยวของกับตลับหมึกพิมพ เชน 'ตลับหมกึพิมพหายหรือเสียหาย'
ขอความยังควรระบวุาตลับหมึกพิมพตลับใดทีเ่ปนสาเหตุของปญหา และนั่นคือ
ตลับหมึกพิมพเพียงตลับเดียวที่คุณจําเปนตองทําความสะอาด

ทานตองมวีัสดุอุปกรณตอไปน้ี:

• ผายางแหง ผานุมท่ีไมมีสวนผสมของสําลี หรือวัสดุนุมใดๆ ที่จะไมขาดหรือมี
เสนใยหลุดออกมา

เคลด็ลบั แผนกรองกาแฟไมมเีสนใยและเหมาะสําหรับการทําความ
สะอาดตลับหมกึพิมพ

• นํ้ากลั่น นํ้ากรอง หรือนํ้าด่ืม (นํ้าประปาอาจมีสารปนเปอนที่ทําใหตลับหมึก
พิมพเสียหายได)

ขอควรระวงั หามใชน้ํายาทําความสะอาดแทนพิมพหรือแอลกอฮอลทํา
ความสะอาดแถบหนาสัมผัสของตลับหมึกพิมพ นํ้ายาเหลานั้นอาจทําให
ตลับหมึกพิมพหรือเครื่องเสียหาย

การทาํความสะอาดหนาสมัผสัตลบัหมกึพมิพ
1. เปดเคร่ือง แลวเปดฝาครอบตลับหมกึพิมพ

แครตลับหมึกพิมพจะเลื่อนไปอยูตรงกลางของเครื่อง
2. รอจนกระทั่งแครตลับหมกึพิมพไมทํางานและเงียบลง จากนั้นจึงถอดปลั๊กไฟ

ออกจากดานหลังของเครื่อง
3. คอยๆ กดตลับหมึกพิมพลงเพื่อปลดออก แลวจึงดึงตลับหมึกพิมพออกจาก

ชองใสในลักษณะเขาหาตัว

หมายเหตุ หามนําตลับหมกึพิมพออกจากเครื่องพรอมกันทั้งสองตลับให
นําตลับหมึกพิมพออกจากเครื่องเพื่อทําความสะอาดทีละตลับ อยาท้ิงตลับ
หมึกพิมพไวนอกเคร่ือง เครื่องพิมพ HP  นานเกิน 30 นาที

4. ตรวจสอบหนาสัมผัสตลับหมึกพิมพวามีหมึกหรือเศษผงเกาะอยูหรือไม
5. ชุบผายางแหงหรือผาที่ไมมีสวนผสมของสําลีลงในน้ํากลั่น และบบีผาให

เปยกหมาดๆ
6. จับดานขางของตลับหมึกพิมพ
7. ทําความสะอาดเฉพาะหนาสัมผัสสีทองแดง รอประมาณสิบนาทีเพ่ือใหตลับ

หมึกพิมพแหง

บท 6
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1 หนาสัมผัสสีทองแดง

2 หัวฉีดหมึก (หามทําความสะอาด)

8. จับตลับหมึกพิมพโดยหันดานที่มีโลโก HP ข้ึนดานบน และใสตลับหมึกพิมพ
กลับลงไปในชอง ตองแนใจวาคุณดันตลับหมกึพิมพเขาไปจนล็อคเขาที่ดี

9. ทําเชนเดียวกันนี้กับตลับหมึกพิมพอีกตลับหนึ่ง หากจําเปน
10. คอยๆ ปดฝาตลับหมกึพิมพและเสียบปลั๊กไฟเขาไปดานหลังของเครื่อง

การเปลีย่นตลบัหมึกพิมพ

วธิีเปลีย่นตลบัหมกึพิมพ
1. ตรวจสอบวาผลิตภัณฑเปดเครื่องอยู
2. ถอดตลับหมึกพิมพ

a. เปดฝาครอบตลับหมึกพิมพ

การเปลี่ยนตลับหมึกพิมพ 45
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รอใหแครตลับหมกึพิมพเลื่อนไปอยูตรงกลางเครื่อง
b. กดลงเพื่อคลายตลับหมึกพิมพ แลวจึงดึงออกจากชองใส

3. ใสตลับหมึกพิมพอันใหม
a. นําตลับหมกึพิมพออกจากบรรจุภณัฑ

b. ดึงเทปพลาสติกออกโดยดึงท่ีแถบสีชมพู

บท 6
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c. จัดไอคอนที่มีรูปและสีเหมือนกัน แลวจึงใสตลับหมกึพิมพลงในชองใส
จนกระทั่งล็อกเขาที่

d. ปดฝาครอบตลับหมึกพิมพ

4. การปรับตําแหนงตลับหมึกพิมพ
5. ดูภาพเคลือ่นไหวของหัวขอนี้

หวัขอทีเ่กีย่วของ
• “การเลือกตลับหมึกพิมพที่ถูกตอง” ในหนา 43
• “การสั่งซื้อผลิตภณัฑหมึกพิมพ” ในหนา 40

การเปลี่ยนตลับหมึกพิมพ 47
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ขอมูลการรบัประกันตลบัหมึก
จะมีการบงัคับใชการรับประกันตลับบรรจุหมึกของ HP เมื่อตลับบรรจุหมกึถูกใช
กับอุปกรณการพิมพของ HP ที่กําหนดไว การรับประกันนี้ไมครอบคลุม
ผลิตภณัฑหมึกของ HP ท่ีถูกเติมใหม ผลิตใหม ตกแตงใหม ใชงานผิดประเภท
หรือทําใหเสีย

ในชวงระยะเวลารับประกัน ตลับบรรจุหมึกจะอยูภายใตการรับประกันนานเทาที่
หมึก HP ยังไมหมด และยังไมถึงวันท่ีสิ้นสุดการรับประกัน อาจพบวนัท่ีสิ้นสุด
การรับประกันท่ีแสดงอยูในรูปแบบ ปปปป/ดด/วว บนตลับบรรจุหมกึตามท่ีระบุ
ไว

สําหรับสําเนาของเอกสารการรับประกันแบบจํากัดของ HP โปรดอานเอกสาร
ประกอบที่ใหมาพรอมกับผลิตภัณฑ

บท 6
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7 การแกไขปญหา
สวนน้ีจะกลาวถึงหัวขอตอไปน้ี
• ฝายสนับสนุนของ HP
• การแกไขปญหาเกี่ยวกับการติดต้ัง
• การแกไขปญหาเบือ้งตนเกี่ยวกับการพิมพ
• ขอผิดพลาด

ฝายสนับสนุนของ HP
• ข้ันตอนการสนับสนุน
• การสนับสนุนทางโทรศัพทของ HP
• ตัวเลือกการรับประกันอื่นๆ

ขัน้ตอนการสนบัสนนุ

หากทานประสบปญหา ใหทาํตามขัน้ตอนตอไปนี้
1. อานเอกสารที่มาพรอมกับผลิตภณัฑ
2. เขาไปที่เว็บไซตศูนยบริการลูกคาแบบออนไลนของ HP ท่ี www.hp.com/

support ศูนยบริการลูกคาแบบออนไลนของ HP พรอมใหบริการลูกคา
ของ HP ทุกราย เว็บไซตนี้เปนแหลงขอมลูที่เขาถึงไดรวดเร็วที่สุดเมื่อตอง
การทราบขอมลูปจจุบันของผลิตภัณฑและเมือ่ตองการความชวยเหลือจากผู
เช่ียวชาญ รวมถึงคุณลักษณะตอไปนี้
• เขาถึงผูเช่ียวชาญที่ทรงคุณวุฒิที่ใหการสนับสนุนออนไลนไดอยางรวด

เร็ว
• โปรแกรมอัพเดตซอฟตแวรและไดรเวอรสําหรับผลิตภณัฑ
• ผลิตภณัฑที่มีประโยชนและขอมลูการแกไขปญหาเบื้องตนสําหรับ

ปญหาทั่วๆไป
• การอัพเดตผลิตภัณฑ ความพรอมใหการสนับสนุน และขาวจาก HP

พรอมใหบริการเมื่อคุณลงทะเบยีนผลิตภณัฑ
3. ติดตอศูนยบริการลูกคาของ HP ตัวเลือกความชวยเหลือและความพรอมใน

การใหบริการจะแตกตางกันไปตามผลิตภณัฑ ประเทศ/ภมูภิาค และภาษา

การสนบัสนนุทางโทรศพัทของ HP
ตัวเลือกการสนับสนุนทางโทรศัพทและความพรอมในการใหบริการจะแตกตาง
กันไปตามผลิตภัณฑ ประเทศ/ภมูิภาค และภาษา

ฝายสนับสนุนของ HP 49
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สวนนี้จะกลาวถึงหัวขอตอไปนี้
• ระยะเวลาของการสนับสนุนทางโทรศัพท
• การโทรศัพทติดตอ
• หมายเลขโทรศัพทของฝายสนับสนุน
• หลังจากสิ้นสุดระยะเวลาการสนับสนุนทางโทรศัพท

ระยะเวลาของการสนบัสนนุทางโทรศัพท

บริการสนับสนุนทางโทรศัพทระยะเวลาหนึ่งปเปดใหบริการในอเมริกาเหนือ
เอเชียแปซิฟก และละตินอเมริกา (รวมเม็กซโิก) หากตองการตรวจสอบระยะ
เวลาของการสนับสนุนทางโทรศัพทในยุโรป ตะวันออกกลาง และแอฟริกา ไปที่
www.hp.com/support โดยมีคาใชจายตามปกติของการใชโทรศัพท

การโทรศัพทตดิตอ

ใหโทรติดตอศูนยบริการลูกคาของ HP ในขณะท่ีคุณอยูหนาคอมพิวเตอรและ
เครื่องพิมพ ควรเตรียมขอมลูตอไปนี้ไวใหพรอม

• ช่ือผลิตภณัฑ (HP Deskjet D5500 Printer series)
• หมายเลขผลิตภัณฑ (ที่ดานหลังหรือขางใตของผลิตภัณฑ)
• ขอความที่ปรากฏเมือ่มีปญหาเกิดข้ึน
• ตอบคําถามเหลาน้ี

◦ เคยเกิดเหตุการณเชนนี้มากอนหรือไม
◦ คุณสามารถทําใหเกิดข้ึนไดอีกหรือไม
◦ คุณเพิ่มฮารดแวรหรือซอฟตแวรใหมลงในคอมพิวเตอรของคุณในชวง

ท่ีเร่ิมเกิดปญหานี้หรือไม
◦ มเีหตุการณอื่นเกิดข้ึนกอนเหตุการณนี้หรือไม (เชน ฟารอง มกีาร

เคลื่อนยายผลิตภัณฑ ฯลฯ)

หมายเลขโทรศพัทของฝายสนบัสนนุ

หากตองการทราบหมายเลขของฝายสนับสนุนทางโทรศัพทลาสุดของ HP และ
ขอมูลคาโทรศัพท โปรดดูที่ www.hp.com/support

หลงัจากสิน้สดุระยะเวลาการสนบัสนนุทางโทรศพัท

หลังสิ้นสุดระยะเวลาการสนับสนุนทางโทรศัพท ทานจะไดรบัความชวยเหลือจาก
HP โดยตองเสียคาใชจายเพิ่มเติม โดยสามารถรับความชวยเหลือไดจากเว็บไซต
สนับสนุนแบบออนไลนของ HP www.hp.com/support โปรดติดตอตัวแทน

บท 7
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จําหนายของ HP หรือติดตอทีห่มายเลขโทรศัพทของฝายสนับสนุนในประเทศ/
พ้ืนที่ของทานเพื่อรับทราบขอมูลเพ่ิมเติมเกี่ยวกับตัวเลือกการสนับสนุน

ตวัเลอืกการรบัประกันอืน่ๆ
หากตองเพิ่มระยะเวลาการใหบรกิารสําหรบั เคร่ืองพิมพ HP  จะตองเสียคาใช
จายเพิ่มเติม โปรดดูที่ www.hp.com/support เลือกประเทศ/ภมูภิาคและภาษา
ของคุณ จากนั้นตรวจสอบการบริการและการรบัประกันเพ่ือดูขอมลูในการให
บริการเพิ่มเติม

การแกไขปญหาเกี่ยวกับการตดิตัง้
สวนน้ีประกอบดวยขอมลูการแกไขปญหาเบือ้งตนเกีย่วกับการติดต้ังผลิตภณัฑ

มปีญหาหลายอยางเกิดข้ึนเมือ่ตอผลิตภณัฑเขากับเครื่องคอมพิวเตอรโดยใชสาย
USB กอนติดต้ังซอฟตแวร HP Photosmart ลงในเครื่องคอมพิวเตอร หากคุณ
เช่ือมตอผลิตภณัฑเขากับเครื่องคอมพิวเตอรกอนที่หนาจอการติดต้ังซอฟตแวร
จะปรากฏขอความแจงเตือน คุณตองปฏบิัติตามขั้นตอนตอไปนี้:

การแกปญหาเบือ้งตนสาํหรบัปญหาทัว่ไปเรือ่งการติดตั้ง
1. ถอดสาย USB ออกจากเครื่องคอมพิวเตอร
2. ถอนการติดต้ังซอฟตแวร (ในกรณีที่ติดต้ังไว)

สําหรับขอมูลเพิ่มเติม โปรดดู “ถอนการติดต้ังและติดต้ังซอฟตแวรใหมอีก
ครั้ง” ในหนา 54

3. รีสตารทเคร่ืองคอมพิวเตอร
4. ปดเครื่อง รอหนึ่งนาที แลวรีสตารทเคร่ือง
5. ติดต้ังซอฟตแวรของ HP Photosmart ใหมอีกครั้ง

ขอควรระวงั อยาตอสาย USB เขากับเครื่องคอมพิวเตอรจนกวาหนาจอการ
ติดต้ังซอฟตแวรจะแจงเตือน

สวนน้ีจะกลาวถึงหัวขอตอไปน้ี
• เปดเครื่องไมติด
• หลังจากติดต้ังเสร็จแลว เคร่ืองไมพิมพงาน
• หนาจอลงทะเบียนไมปรากฏขึ้น
• ถอนการติดต้ังและติดต้ังซอฟตแวรใหมอีกครั้ง

เปดเครือ่งไมตดิ
ลองแกไขปญหาดวยวิธีตอไปนี้เพ่ือแกไขกรณีที่เกิดข้ึน วิธีแกไขปญหาจะแสดง
เรียงตามลําดับ โดยเริ่มตนที่วิธีแกไขปญหาที่ใกลเคียงท่ีสุดกอน ถาการแกไข

การแกไขปญหาเกีย่วกับการติดตั้ง 51
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ปญหาดวยวิธีแรกยังไมสามารถแกไขปญหาได ใหลองใชวิธีอ่ืนๆ ที่เหลืออยูจน
กวาจะแกไขปญหาได
• การแกไข 1: ตรวจสอบวาไดตอสายไฟแลว
• การแกไข 2: กดปุม เปด ชาลง

การแกไข 1: ตรวจสอบวาไดตอสายไฟแลว

วธิแีกไข:
• ตรวจสอบใหแนใจวาไดตอสายไฟเขากับเครื่องและอะแดปเตอรอยาง

แนนหนาแลว เสียบสายไฟเขากับเตารับ ตัวปองกันไฟกระชาก หรือปลั๊ก
พวง

1 การเชื่อมตอสายไฟ

2 สายไฟและอะแดปเตอร

• ถาคุณใชปลั๊กพวง ใหตรวจดูวาเปดสวิตชอยู หรือลองเสียบปล๊ักเครื่อง
เขากับเตารับโดยตรง

• ตรวจสอบเตารับเพ่ือใหแนใจวาเตารับทํางานอยู โดยการเสียบปลั๊กของ
อุปกรณที่ใชงานไดและดูวาอุปกรณนั้นมไีฟเขาหรือไม หากไฟไมเขา
แสดงวาอาจจะมีปญหาเกิดข้ึนกับเตารับ

• หากเสียบเครื่องเขากับเตารับที่มีสวิตชเปด/ปด โปรดตรวจสอบใหแนใจ
วาไดเปดสวิตชแลว หากสวิตชเปดอยูแตใชงานไมได เตารับอาจมี
ปญหา

สาเหตุ: เครื่องเช่ือมตอเขากับสายไฟไมถูกตอง

ถาปญหายังคงอยู ใหลองใชวิธีแกไขปญหาในขั้นตอไป
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การแกไข 2: กดปุม เปด ชาลง

วธิแีกไข: เครื่องอาจไมตอบสนองหากคุณกดปุม เปด เร็วเกินไป กดปุม
เปด หนึ่งครั้ง อาจตองใชเวลาสักครูเพ่ือใหเครื่องเปด หากคุณกดปุม เปด อีก
ครั้งในชวงเวลานี้ คุณอาจปดเครื่องไป

ขอควรระวงั ถาเครื่องยังคงไมทํางาน อาจเปนไปไดวามคีวามผิดปกติ
เกี่ยวกับกลไก ถอดปลั๊กเครื่องออกจากเตารับ

ติดตอศูนยบริการของ HP เพ่ือขอรับบริการ
ไปท่ี www.hp.com/support เมือ่เครื่องแจงเตือน ใหเลือกประเทศ/
ภูมภิาคของคุณ แลวคลิก Contact HP (ติดตอ HP) เพ่ือขอทราบขอมลู
ในการโทรติดตอศูนยบริการดานเทคนิค

สาเหตุ: คุณกดปุม เปด เร็วเกินไป

หลงัจากตดิตัง้เสรจ็แลว เครือ่งไมพมิพงาน
ลองแกไขปญหาดวยวิธีตอไปนี้เพ่ือแกไขกรณีที่เกิดข้ึน วิธีแกไขปญหาจะแสดง
เรียงตามลําดับ โดยเริ่มตนที่วิธีแกไขปญหาที่ใกลเคียงท่ีสุดกอน ถาการแกไข
ปญหาดวยวิธีแรกยังไมสามารถแกไขปญหาได ใหลองใชวิธีอื่นๆ ที่เหลืออยูจน
กวาจะแกไขปญหาได
• ข้ันตอนท่ี 1: กดปุม เปด เพ่ือเปดผลิตภณัฑ
• ข้ันตอนท่ี 2: ต้ังผลิตภัณฑของคุณเปนเครื่องพิมพคาเร่ิมตน
• ข้ันตอนท่ี 3: ตรวจสอบการเชื่อมตอระหวางผลิตภณัฑกับคอมพิวเตอร

ขัน้ตอนที ่1: กดปุม เปด เพื่อเปดผลติภณัฑ

วธิแีกไข: ดูปุม เปด ท่ีอยูบนเครื่อง ถาไฟไมติดสวาง แสดงวาเครื่องปดอยู
ตรวจสอบใหแนใจวาไดตอสายไฟเขากับเครือ่งและเสียบเขากับปล๊ักไฟ
แนนดีแลว กดปุม เปด เพ่ือเปดเคร่ือง

สาเหตุ: อาจยังไมไดเปดผลิตภัณฑ

ถาปญหายังคงอยู ใหลองใชวิธีแกไขปญหาในขั้นตอไป

ขัน้ตอนที ่2: ตัง้ผลติภณัฑของคุณเปนเครือ่งพิมพคาเริม่ตน

วธิแีกไข: ใชเครื่องมอืระบบบนคอมพิวเตอรของคุณเพื่อเปลี่ยนใหเครื่อง
เปนเคร่ืองพิมพคาเริ่มตน
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สาเหตุ: คุณสงงานพิมพไปยังเครื่องพิมพคาเริ่มตน แตเครื่องนี้ไมใช
เครื่องพิมพคาเริ่มตน

ถาปญหายังคงอยู ใหลองใชวิธีแกไขปญหาในขั้นตอไป

ขัน้ตอนที ่3: ตรวจสอบการเชื่อมตอระหวางผลติภณัฑกบัคอมพิวเตอร

วธิแีกไข: ตรวจสอบการเชื่อมตอระหวางผลิตภณัฑกับคอมพิวเตอร

สาเหตุ: ผลิตภัณฑและคอมพิวเตอรไมไดมีการสื่อสารถึงกัน

หนาจอลงทะเบยีนไมปรากฏขึ้น

วธิแีกไข: ทานสามารถเขาสูหนาจอลงทะเบยีน (Sign up now) จากทาส
กบารของ Windows ไดโดยการคลิก Start (เริ่มตน) เลือก Programs
(โปรแกรม) หรือ All Programs (โปรแกรมทั้งหมด) HP Deskjet
D5500 series แลัวคลิก Product Registration (การลงทะเบียน
ผลิตภณัฑ)

สาเหตุ: หนาจอลงทะเบยีนไมเปดข้ึนโดยอัตโนมติั

ถอนการตดิตัง้และตดิตัง้ซอฟตแวรใหมอกีครัง้
หากการติดต้ังของคุณไมสมบูรณ หรือหากคุณตอสาย USB เขากับเคร่ือง
คอมพิวเตอรกอนท่ีหนาจอการติดต้ังซอฟตแวรจะแจงเตือน คุณอาจจําเปนตอง
ถอนการติดต้ังแลวติดต้ังซอฟตแวรนั้นใหม อยาเพียงแคลบไฟลแอพพลิเคชัน
เครื่องพิมพ HP  ออกจากคอมพิวเตอรของทานเทานั้น โปรดตรวจสอบวาลบไฟล
ตางๆ อยางถูกตองโดยใชยูทิลิต้ีถอนการติดต้ังที่มีใหเมื่อติดต้ังซอฟตแวรที่มา
พรอมกับ เครื่องพิมพ HP 

การถอนการติดตั้งและตดิตัง้ซอฟตแวรใหม
1. บนทาสกบารของ Windows ใหคลิก Start (เร่ิม), Settings (การตั้ง

คา), Control Panel (แผงควบคุม) (หรือแค Control Panel (แผงควบ
คุม))

2. ดับเบิลคลิก Add/Remove Programs (เพ่ิม/ลบโปรแกรม) (หรือคลิก
Uninstall a program (ถอนการติดต้ังโปรแกรม))
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3. เลือก HP Photosmart All-in-One Driver Software (ซอฟตแวร
ไดรเวอร HP Photosmart All-in-One) แลวคลิก Change/Remove
(เปลี่ยนแปลง/เอาออก)
ปฏบิติัตามคําสั่งที่ปรากฏบนหนาจอ

4. ปลดการเชื่อมตอเครื่องออกจากคอมพิวเตอร
5. รีสตารทเคร่ืองคอมพิวเตอร

หมายเหตุ คุณตองถอดการเชื่อมตอเครื่องกอนที่จะรีสตารท
คอมพิวเตอร อยาเช่ือมตอเครื่องเขากับคอมพิวเตอรจนกวาจะติดต้ัง
ซอฟตแวรใหมเสร็จสมบรูณ

6. ใสแผนซีดีรอมลงในไดรฟซีดีรอมของคอมพิวเตอร แลวจึงเร่ิมใชงาน
โปรแกรมการติดต้ัง

หมายเหตุ หากโปรแกรมติดต้ังไมปรากฏ ใหหาไฟล setup.exe จาก
ไดรฟซดีีรอม แลวดับเบลิคลิก

หมายเหตุ หากคุณไมมีซดีีการติดต้ังแลว คุณสามารถดาวนโหลด
ซอฟตแวรไดจาก www.hp.com/support

7. ปฏิบัติตามคําแนะนําบนหนาจอ รวมถึงคําแนะนําที่มใีหในเอกสารประกอบ
ที่มาพรอมกับผลิตภัณฑ

เมื่อการติดต้ังซอฟตแวรเสร็จสมบรูณ ไอคอน HP Digital Imaging
Monitor จะปรากฏในซสิเต็มเทรยของ Windows

การแกไขปญหาเบื้องตนเกี่ยวกับการพิมพ
ลองแกไขปญหาดวยวิธีตอไปนี้เพ่ือแกไขกรณีที่เกิดข้ึน วิธีแกไขปญหาจะแสดง
เรียงตามลําดับ โดยเริ่มตนที่วิธีแกไขปญหาที่ใกลเคียงท่ีสุดกอน ถาการแกไข
ปญหาดวยวิธีแรกยังไมสามารถแกไขปญหาได ใหลองใชวิธีอื่นๆ ที่เหลืออยูจน
กวาจะแกไขปญหาได
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• การตรวจสอบตลับหมกึพิมพ
• การตรวจสอบกระดาษ
• ตรวจสอบผลิตภัณฑ
• ตรวจสอบการตั้งคาของเครื่องพิมพ
• รีเซต็เครื่อง
• ติดตอศูนยบริการของ HP

การตรวจสอบตลบัหมกึพมิพ
ลองแกไขดังนี้
• ข้ันตอนที ่1: ตรวจสอบวาคุณกําลังใชตลับบรรจุหมึก HP ของแท
• ข้ันตอนที ่2: ตรวจสอบระดับหมกึ

ขัน้ตอนที ่1: ตรวจสอบวาคุณกาํลงัใชตลับบรรจหุมกึ HP ของแท
วธิแีกไข: ตรวจสอบวาตลับบรรจุหมกึของคุณเปนตลับบรรจุหมึก HP ของ
แทหรือไม

HP ขอแนะนําใหใชตลับบรรจุหมึก HP ของแท ตลับบรรจุหมกึ HP ของแท
ไดรับการออกแบบและทดสอบมาเพื่อใชสําหรับเครื่องพิมพของ HP ซึง่ทํา
ใหคุณพิมพงานคุณภาพเยี่ยมไดอยางงายๆ ดวยความตอเนื่อง

หมายเหตุ HP ไมสามารถรับประกนัคุณภาพหรือความนาเช่ือถือของ
วัสดุสิ้นเปลืองที่มิใชของ HP การตองเขารับบริการหรือซอมแซม
ผลิตภัณฑอันเปนผลจากการใชวัสดุสิ้นเปลืองที่ไมใชของ HP จะไมอยู
ภายใตการรับประกัน

หากแนใจวาคุณไดซื้อตลับบรรจุหมึก HP ของแทแลว โปรดไปที่:

www.hp.com/go/anticounterfeit

สาเหตุ: มีการใชตลับบรรจุหมึกที่ไมใชของ HP
ถาปญหายังคงอยู ใหลองใชวิธีแกไขปญหาในขั้นตอไป

ขัน้ตอนที ่2: ตรวจสอบระดับหมกึ

วธิแีกไข: ตรวจสอบระดับหมกึพิมพโดยประมาณในตลับหมกึ
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หมายเหตุ คําเตือนระดับหมกึพิมพและไฟแสดงเปนการระบุโดย
ประมาณเพื่อวัตถุประสงคในการวางแผนเทาน้ัน เมื่อคุณไดรับขอความ
เตือนวาระดับหมกึเหลือนอย โปรดพิจารณาในการเตรียมตลับหมกึ
สํารองใหพรอม เพ่ือหลีกเลี่ยงปญหาการพิมพลาชา คุณยังไมตองเปลี่ยน
ตลับหมึกใหมจนกวาคุณภาพงานพิมพจะตํ่าลงจนไมสามารถยอมรับได

สําหรับขอมูลเพิ่มเติม โปรดดู

“การตรวจสอบระดับหมกึพิมพโดยประมาณ” ในหนา 39

สาเหตุ: ตลับบรรจุหมึกอาจมีหมึกไมเพียงพอ

ถาปญหายังคงอยู ใหลองใชวิธีแกไขปญหาในขั้นตอไป

การตรวจสอบกระดาษ
ลองแกไขดังนี้
• ข้ันตอนท่ี 1: ตรวจสอบใหแนใจวาใสกระดาษประเภทเดียวกันเทาน้ัน
• ข้ันตอนท่ี 2: ใสปกกระดาษใหถูกตอง

ขัน้ตอนที ่1: ตรวจสอบใหแนใจวาใสกระดาษประเภทเดยีวกนัเทานัน้

วธิแีกไข: ปอนกระดาษเพียงครั้งละประเภทเทานั้น

สาเหตุ: มกีระดาษมากกวาหน่ึงประเภทในถาดปอนกระดาษ

ถาปญหายังคงอยู ใหลองใชวิธีแกไขปญหาในขั้นตอไป

ขัน้ตอนที ่2: ใสปกกระดาษใหถกูตอง

วธิแีกไข: นําปกกระดาษออกจากถาดปอนกระดาษ แลวใสกระดาษเขาไป
ใหม จากนั้นเลือ่นตัวปรับความกวางกระดาษเขาไปจนชิดขอบกระดาษ

สําหรับขอมูลเพิ่มเติม โปรดดู

“การวางวัสดุพิมพ” ในหนา 36

สาเหตุ: ตัวปรับความกวางกระดาษอยูในตําแหนงที่ไมถูกตอง

ตรวจสอบผลติภณัฑ
ลองแกไขดังนี้
• การแกไข 1: ปรับตําแหนงตลับหมกึพิมพ
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• การแกไข 2: ทําความสะอาดตลับหมึกพิมพโดยอัตโนมัติ

การแกไข 1: ปรบัตําแหนงตลบัหมกึพิมพ

วธิแีกไข: การปรับตําแหนงตลับหมึกพิมพจะทําใหไดงานพิมพที่มี
คุณภาพสูง

การปรบัตาํแหนงตลับหมกึพมิพโดยใชซอฟตแวร HP Photosmart
1. ใสกระดาษสีขาวที่ยังไมไดใชขนาด letter หรือ A4 เขาไปในถาดปอน

กระดาษ
2. ใน ศูนยบริการโซลูชันของ HP หคลิก Settings (การตั้งคา)
3. ในสวน Print Settings (การตั้งคาการพิมพ) ใหคลิก Printer

Toolbox (กลองเคร่ืองมือเครื่องพิมพ)

หมายเหตุ นอกจากนี้คุณยังสามารถเปด Printer Toolbox (กลอง
เครื่องมอืเครื่องพิมพ) จากกลองโตตอบ Print Properties
(คุณสมบัติการพิมพ) ไดดวย ในกลองโตตอบ Print Properties
(คุณสมบัติการพิมพ) ใหคลิกที่แท็บ Features (คุณสมบติั)
แลวคลิก Printer Services (การบริการเครื่องพิมพ)

Printer Toolbox (กลองเครื่องมือเครื่องพิมพ) จะปรากฏขึ้น
4. คลิกแท็บ Device Services  (บริการอุปกรณ)
5. คลิก Align the Print Cartridges (การปรับตําแหนงตลับหมึก

พิมพ)
6. คลิก Align (ปรับตําแหนง) และปฏิบัติตามคําแนะนําบนหนาจอ

เครื่องพิมพ HP  จะพิมพหนาทดสอบ ปรับตําแหนงตลับหมึกพิมพ และ
ปรับต้ังเครื่องพิมพ นําหนาทดสอบนั้นมาเวียนใชใหม หรือท้ิงไป

สาเหตุ: ตองปรับตําแหนงเครื่องพิมพ

ถาปญหายังคงอยู ใหลองใชวิธีแกไขปญหาในขั้นตอไป

การแกไข 2: ทาํความสะอาดตลบัหมกึพมิพโดยอตัโนมตัิ

วธิแีกไข: ทําความสะอาดตลับหมกึพิมพ

หากตองการขอมูลเพิ่มเติม โปรดดู “การทําความสะอาดตลับหมกึพิมพโดย
อัตโนมติั” ในหนา 43

สาเหตุ: จําเปนตองทําความสะอาดหัวพนหมกึ

ถาปญหายังคงอยู ใหลองใชวิธีแกไขปญหาในขั้นตอไป
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ตรวจสอบการตัง้คาของเครือ่งพิมพ
ลองแกไขดังนี้
• ข้ันตอนท่ี 1: ตรวจสอบการตั้งคาการพิมพ
• ข้ันตอนท่ี 2: ตรวจสอบการตั้งคาขนาดกระดาษ
• ข้ันตอนท่ี 3: ตรวจสอบระยะขอบเครื่องพิมพ

ขัน้ตอนที ่1: ตรวจสอบการตั้งคาการพมิพ

วธิแีกไข: ตรวจสอบการตั้งคาการพิมพ
• ตรวจสอบการตั้งคาการพิมพวามีการตั้งคาสีถูกตองหรือไม

ตัวอยางเชน ตรวจสอบวามีการตั้งคาเอกสารใหพิมพเปนโทนสีเทาหรือ
ไม หรือ ตรวจสอบเพื่อดูวาถามีการตั้งคาสีข้ันสูง เชน ความอิ่มตัวของสี
ความสวาง หรือโทนสี มกีารตั้งคาใหปรับการแสดงผลของสี

• ตรวจสอบการตั้งคาคุณภาพงานพิมพและดูใหแนใจวาต้ังคาตรงกับ
ประเภทของกระดาษที่ใสในผลิตภัณฑ
คุณอาจจําเปนตองเลือกการตั้งคาคุณภาพงานพิมพใหตํ่าลง หากมีสีซึม
เขาหากัน หรือมิฉะนั้น ใหเลือกการตั้งคาใหสูงข้ึนหากคุณกําลังพิมพ
ภาพถายคุณภาพสูง จากนั้นตรวจสอบใหแนใจวาใสกระดาษภาพถาย
เชน HP Advanced Photo Paper ลงในถาดปอนกระดาษ

หมายเหตุ สบีนหนาจอคอมพิวเตอรบางเครื่องอาจแตกตางจากสีบน
หนากระดาษที่พิมพออกมา ในกรณีนี้ ไมใชความผิดปกติของผลิตภัณฑ
การตั้งคาการพิมพ หรือตลับบรรจุหมึก ไมจําเปนตองทําการแกไขปญหา
ใดๆ

สาเหตุ: การตั้งคาการพิมพถูกต้ังไวไมถูกตอง

ถาปญหายังคงอยู ใหลองใชวิธีแกไขปญหาในขั้นตอไป

ขัน้ตอนที ่2: ตรวจสอบการตั้งคาขนาดกระดาษ

วธิแีกไข: ตรวจสอบวาทานไดเลือกการตั้งคาขนาดกระดาษที่ถูกตอง
สําหรับงานของทาน ตรวจสอบใหแนใจวาทานใสกระดาษขนาดท่ีถูกตองใน
ถาดปอนกระดาษ

สาเหตุ: การตั้งคาขนาดกระดาษอาจไมถูกตองสําหรับโปรเจ็กตที่กําลัง
พิมพ

ถาปญหายังคงอยู ใหลองใชวิธีแกไขปญหาในขั้นตอไป
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ขัน้ตอนที ่3: ตรวจสอบระยะขอบเครือ่งพมิพ

วธิแีกไข: ตรวจสอบระยะขอบของเครื่องพิมพ

ตรวจสอบใหแนใจวาคาระยะขอบสําหรบัเอกสารไมมากเกินกวาพื้นท่ีการ
พิมพของเครื่อง

การตรวจสอบคาระยะขอบ
1. ดูภาพตัวอยางงานพิมพกอนที่จะสงไปยังเครื่อง

ในแอพพลิเคชันซอฟตแวรสวนใหญ ใหคลิกเมนู File (แฟม) แลวคลิก
Print Preview (ตัวอยางกอนพิมพ)

2. ตรวจสอบระยะขอบ
เครื่องจะใชระยะขอบทีคุ่ณกําหนดไวในแอพพลิเคชันซอฟตแวร จน
กวาคาดังกลาวจะมากกวาระยะขอบขั้นตํ่าท่ีเคร่ืองรองรับได สําหรับ
ขอมลูเพิ่มเติมเกี่ยวกับการตั้งคาระยะขอบใน
แอพพลิคเคชันซอฟตแวรของคุณ โปรดดูเอกสารประกอบที่มาพรอม
กับซอฟตแวร

3. ยกเลิกงานพิมพหากมีระยะขอบไมเพียงพอ แลวปรับระยะขอบใน
ซอฟตแวรแอพพลิชันของคุณ

สาเหตุ: ระยะขอบที่กําหนดไวในแอพพลิเคชันซอฟตแวรไมถูกตอง

ถาปญหายังคงอยู ใหลองใชวิธีแกไขปญหาในขั้นตอไป

รเีซต็เครือ่ง

วธิแีกไข: ปดเครื่อง แลวถอดสายไฟออก เสียบสายไฟกลับเขาที ่แลวจึงกด
ปุม เปด เพ่ือเปดเคร่ือง

สาเหตุ: เครื่องมีขอผิดพลาด

ถาปญหายังคงอยู ใหลองใชวิธีแกไขปญหาในขั้นตอไป

ตดิตอศนูยบรกิารของ HP
วธิแีกไข: ติดตอศูนยบริการของ HP เพ่ือขอรับบริการ
ไปที่ www.hp.com/support
เมื่อเครื่องแจงเตือน ใหเลือกประเทศ/ภูมิภาค แลวคลิกที่ Contact HP (ติด
ตอ HP) เพ่ือขอขอมลูการโทรติดตอฝายสนับสนุนทางเทคนิค
สาเหตุ: ตลับบรรจุหมึกไมไดออกแบบมาเพื่อใชกับผลิตภณัฑนี้
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ขอผิดพลาด
สวนน้ีประกอบดวยขอความเกี่ยวกับผลิตภณัฑของคุณโดยแยกเปนหมวดหมูดัง
นี้
• ไฟสัญญาณไรสาย
• ไฟกะพริบ
• การพิมพในโหมดสํารองหมึก

ไฟสญัญาณไรสาย
ไอคอนสัญญาณไรสายบนเครื่องจะกะพริบเปนจงัหวะตางๆ ท่ีแปลกไปเพื่อแจง
ใหทราบถึงขอผิดพลาดที่เกิดข้ึน โปรดอานตารางตอไปนี้เพ่ือแกไขปญหาขอผิด
พลาด โดยดูจากไอคอนที่เปดอยูและจังหวะการกะพริบบนเครื่อง

หมายเหตุ ไอคอนสัญญาณไรสายแสดงถึงความแรงของสัญญาณไรสาย ยิ่ง
มีแทงสัญญาณนอยเทาไหรก็จะเปนการแสดงวาสัญญาณมีความแรงนอยลง

ตาราง 7-1 ไฟสญัญาณไรสาย
ไฟสถานะไร
สาย

ไอคอนสาย
อากาศแบบ
ไรสาย

ไอคอนความ
แรงของ
สัญญาณแบบ
ไรสาย

ไอคอนแสดง
ขอผดิพลาด
ของระบบไร
สาย

ไฟแสดงขอ
ผิดพลาด

รายละเอียด การแกปญหา

On (เปด) On (เปด) ไมระบุ Off (ปด) Off (ปด) สัญญาณวิทยุ
แบบไรสาย
ถกูเปด

รอใหเคร่ือง
เชื่อมตอกับ
สถานีแมขาย
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On (เปด) On (เปด) ไมระบุ Off (ปด) Off (ปด) เคร่ืองไม
สามารถเชื่อม
ตอเครือขาย
แบบไรสาย

1. ตรวจ
สอบวา
เรา
เตอร
แบบไร
สาย
หรือ
สถานี
แมขาย
เปด
หรือไม

2. เล่ือน
เคร่ือง
ใหอยู
ใกลกับ
เรา
เตอร
แบบไร
สาย
หรือ
สถานี
แมขาย

On (เปด) On (เปด) การหา
สัญญาณ

Off (ปด) Off (ปด) เคร่ืองกําลัง
คนหาเครือ
ขายแบบไร
สาย

รอใหเคร่ือง
เชื่อมตอกับ
สถานีแมขาย

On (เปด) On (เปด) แทงสัญญาณ
แสดงขึ้น

Off (ปด) Off (ปด) เคร่ืองไมได
เชื่อมตอเครือ
ขายแบบไร
สาย

ตอนนี้เคร่ือง
สามารถพิมพ
ไดแบบไร
สาย

On (เปด) กําลังกระพริบ ไมระบุ กําลังกะพริบ กะพริบเร็ว ขอผิดพลาด
การเชื่อมตอ
แบบไรสาย

กดปุม ไรสาย
เพื่อปดและ
ลางขอผิด
พลาดของ
เคร่ือง

กําลังกะพริบ On (เปด) การหา
สัญญาณ

Off (ปด) กะพริบเร็ว Wireless
Protected
Setup
(WPS) กําลัง
ดําเนินการ

รอใหเคร่ือง
เชื่อมตอกับ
สถานีแมขาย

กําลังกะพริบ Off (ปด) ไมระบุ Off (ปด) กะพริบเร็ว ขอผิดพลาดที่
กําลังดําเนิน
ไปของ
Wireless
Protected
Setup
(WPS)

กดปุม ไรสาย
เพื่อปดและ
ลางขอผิด
พลาดของ
เคร่ือง

กําลังกะพริบ Off (ปด) ไมระบุ Off (ปด) กะพริบเร็ว ตรวจพบเซ
สชันทับซอนใ
นระหวางการ
ดําเนินการ
Wireless
Protected

กดปุม ไรสาย
เพื่อปดและ
ลางขอผิด
พลาดของ
เคร่ือง
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Setup
(WPS)

On (เปด) On (เปด) แทงสัญญาณ
แสดงขึ้น

Off (ปด) Off (ปด) การดําเนิน
การ
Wireless
Protected
Setup
(WPS)
สําเร็จ

ตอนน้ีเคร่ือง
สามารถพิมพ
ไดแบบไร
สาย

ไฟกะพรบิ
ไฟแสดงสถานะบนเครื่องจะกะพริบเปนจังหวะตางๆ ที่แปลกไปเพื่อแจงใหทราบ
ถึงขอผิดพลาดที่เกิดข้ึน โปรดอานตารางตอไปนี้เพ่ือแกไขปญหาขอผิดพลาด
โดยดูจากไฟดวงทีก่ะพริบและจังหวะการกะพริบของไฟนั้นบนเครื่อง

ตาราง 7-2 ไฟกะพรบิ
ไฟ เปด สัญญาณระดับ

หมึก
ไฟแสดงสถานะ
กลับสูการทํางาน

ไฟแสดงขอผิด
พลาด

รายละเอียด การแกปญหา

Off (ปด) Off (ปด) Off (ปด) Off (ปด) เคร่ืองปดใชงานอยู กดปุม เปด เพื่อ
เปดเคร่ือง

กําลังกระพริบ ระดับหมึก
ปจจุบัน

Off (ปด) Off (ปด) เคร่ืองกําลัง
ประมวลผลงานอยู

รอจนเคร่ืองทํา
งานเสร็จ

กะพริบอยางเร็ว
ประมาณ 3
วินาที

ระดับหมึก
ปจจุบัน

Off (ปด) Off (ปด) เคร่ืองกําลัง
ประมวลผลงาน
หรืออยูในสถานะ
ผดิพลาดทีไ่มใชขอ
ผดิพลาดของตลับ
หมึกพิมพ

รอใหเคร่ืองทํา
งานใหเสร็จ
กอนเร่ิมงาน
ใหม

On (เปด) ระดับหมึก
ปจจุบัน

กะพริบเร็ว Off (ปด) เคร่ืองไมมี
กระดาษ

เคร่ืองมีกระดาษ
ติดอยู

ใสกระดาษแลว
กด กลบัสูการ
ทาํงาน

นํากระดาษที่
ติดอยูออก แลว
กด กลบัสูการ
ทาํงาน

On (เปด) ระดับหมึก
ปจจุบัน

Off (ปด) กะพริบเร็ว ฝาปดดานหนา
หรือฝาครอบตลับ
หมึกพิมพเปดอยู

ปดฝาปดดาน
หนาหรือฝา
ครอบตลับหมึก
พิมพ

On (เปด) กะพริบทั้งคู Off (ปด) กะพริบเร็ว ไมพบตลับหมึก
พิมพหรือใสตลับ
หมึกพิมพไมเขาที่

ตลับหมึกพิมพอาจ
เสีย

ติดตั้งหรือนํา
ออก และใส
ตลับหมึกพิมพ
อีกคร้ัง

นําตลับหมึก
พิมพออก ดึง
เทปออก และใส

ไฟสัญญาณไรสาย (ทําตอ)
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ไมไดนําเทปออก
จากตลับหมึกพิมพ
หน่ึงหรือสองตลับ

ตลับหมึกพิมพไม
ไดออกแบบมาเพื่อ
ใชกบัเคร่ือง

ตลับหมึกพิมพ
อีกคร้ัง

ตลับหมึกพิมพ
ไมไดรับการ
รองรับใหใช
งานในเครื่อง
สําหรับขอมูล
เพิ่มเติมเกีย่ว
กับตลับหมึก
พิมพทีเ่ขากัน
ได โปรดด ู“การ
สั่งซื้อผลิตภัณฑ
หมึกพิมพ”
ในหนา 40

On (เปด) ไฟสัญญาณตลับ
หมึกพิมพสามสี
ดวงที่สี่กะพริบ
อยางเร็ว

Off (ปด) Off (ปด) ตลับหมึกพิมพสาม
สีมีปริมาณหมึก
นอย

เปล่ียนตลับ
หมึกพิมพสามสี
เมื่อคุณภาพ
การพิมพแย

ใสตลับหมึก
พิมพสามสีเขา
ไปใหม หรือ
พิมพในโหมด
สํารองหมึก
พิมพดวยหมึก
พิมพสีดํา
สําหรับขอมูล
เพิ่มเติม โปรดดู
ที่ “การพิมพใน
โหมดสํารอง
หมึก”
ในหนา 66

On (เปด) ไฟสัญญาณ
แสดงขอผิด
พลาดของตลับ
หมึกพิมพสามสี
กะพริบอยางเร็ว

ไฟแสดงสถานะ
ตลับหมึกพิมพสี
ดําติด

Off (ปด) กะพริบเร็ว ตลับหมึกพิมพสาม
สีหายไปหรือไมอยู
ในตําแหนงทีถู่ก
ตองหรือใสผดิชอง

ตลับหมึกพิมพสาม
สีอาจเสียหาย

ตลับหมึกพิมพสาม
สีถูกนําออกไป

ยังไมไดลอกเทป
ออกจากตลับหมึก
พิมพสามสี

ติดตั้งตลับหมึก
พิมพสามส ีหรือ
นําตลับหมึก
พิมพออกและ
ใสกลับเขาไป
ใหม

นําตลับหมึก
พิมพสามสีออก
ดึงเทปออก และ
ใสตลับหมึก
พิมพอีกคร้ัง

On (เปด) ไฟสัญญาณตลับ
หมึกพิมพสีดํา
ดวงที่สี่กะพริบ
อยางเร็ว

Off (ปด) Off (ปด) ตลับหมึกพิมพสีดํา
มีปริมาณหมึกนอย

เปล่ียนตลับ
หมึกพิมพสีดํา
เมื่อคุณภาพ
การพิมพแย

ใสตลับหมึก
พิมพสีดําเขาไป
ใหม หรือพิมพ
ในโหมดสํารอง
หมึกพิมพดวย
หมึกพิมพสามสี
สําหรับขอมูล
เพิ่มเติม โปรดดู

บท 7

ไฟกะพริบ (ทําตอ)

64 การแกไขปญหา

การแ
กไขป

ญ
ห
า



ที่ “การพิมพใน
โหมดสํารอง
หมึก”
ในหนา 66

On (เปด) ไฟสัญญาณ
แสดงขอผิด
พลาดของตลับ
หมึกพิมพสีดํา
กะพริบอยางเร็ว

ไฟแสดงสถานะ
ตลับหมึกพิมพ
สามสีติด

Off (ปด) กะพริบเร็ว ตลับหมึกพิมพสีดํา
หายไปหรือไมอยู
ในตําแหนงที่ถูก
ตองหรือใสผดิชอง

ตลับหมึกพิมพอาจ
เสีย

ตลับหมึกพิมพสีดํา
ถกูนําออกไป

ยังไมไดลอกเทป
ออกจากตลับหมึก
พิมพสีดํา

ติดตั้งตลับหมึก
พิมพสีดํา หรือ
นําตลับหมึก
พิมพออกและ
ใสกลับเขาไป
ใหม

นําตลับหมึก
พิมพออก ดึง
เทปออก และใส
ตลับหมึกพิมพ
อีกคร้ัง

On (เปด) กะพริบทั้งคู Off (ปด) กะพริบเร็ว ตลับหมึกพิมพสาม
สีหรือตลับหมึก
พิมพสีดําอาจเขา
กนัไมได

ตลับหมึกพิมพสาม
สีหรือตลับหมึก
พิมพสีดําอาจเสีย
หาย

เปล่ียนเปนตลับ
หมึกพิมพสามสี
หรือตลับหมึก
พิมพสีดําที่เขา
กนัได

1. นําตลับ
หมึก
พิมพสีดํา
ออก

2. ปดฝา
ครอบ

3. ถาไฟ
ตลับหมึก
พิมพสาม
สียังคง
กะพริบ
อยู ให
เปล่ียน
ตลับหมึก
พิมพสาม
สี ถาไฟ
ตลับหมึก
พิมพสาม
สียังคง
กะพริบ
อยู ให
เปล่ียน
ตลับหมึก
พิมพสีดํา
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หมายเหตุ
คุณยงัสามารถ
ทําความสะอาด
ตลับหมึกพิมพ
ไดดวยตัวเอง
กอนที่จะเปล่ียน
สําหรับขอมูล
เพิ่มเติม โปรดดู
ที่ “การทําความ
สะอาดตลับ
หมึกพิมพดวย
ตนเอง”
ในหนา 44

On (เปด) กะพริบทั้งคู Off (ปด) กะพริบเร็ว แครตลับหมึกพิมพ
ติดขัด

เปดฝาปดดาน
หนา และ
จัดการกบัแคร
ที่ติดขัด

กดปุมใดกต็าม
ยกเวนปุม เปด
การกดปุม เปด
จะเปนการปด
เคร่ือง

กะพริบเร็ว กะพริบทั้งคู กะพริบเร็ว กะพริบเร็ว เคร่ืองเกิดขอผิด
พลาดรายแรง

1. ปด
เคร่ืองพิ
มพ

2. ดึงสาย
ไฟออก

3. รอสักครู
จากน้ัน
เสียบสาย
ไฟกลับ
เขาที่

4. เปด
เคร่ือง

หากยงัมีปญหา
อยู โปรดติดตอ
ฝายสนับสนุน
HP

การพมิพในโหมดสาํรองหมกึ

วธิแีกไข: ถาคุณไดรับขอความเตือนของโหมดสํารองหมกึ แตมีตลับหมึก
พิมพติดต้ังในเครื่องสองตลับ ใหตรวจสอบวาไดดึงเทปพลาสติกปองกันออก
จากตลับหมึกพิมพแตละตลับแลวหรือไม เมื่อมเีทปพลาสติกปดบงัแถบหนา
สัมผัสของตลับหมึกพิมพอยู เครื่องจะไมสามารถตรวจจับไดวามกีารติดต้ัง
ตลับหมึกพิมพแลว

บท 7

ไฟกะพริบ (ทําตอ)

66 การแกไขปญหา

การแ
กไขป

ญ
ห
า



1 หนาสัมผัสสีทองแดง

2 เทปพลาสติกท่ีมีแถบดึงสีชมพู (ตองดึงออกกอนการติดต้ัง)

3 หัวฉีดหมึกใตเทป

สาเหตุ: เมือ่เครื่องตรวจพบวามกีารติดต้ังตลับหมึกพิมพเพียงตลับเดียว
เทานั้น โหมดสํารองหมึกจะเริ่มทํางาน โหมดการพิมพนี้ชวยใหคุณพิมพโดย
ใชตลับหมึกพิมพตลับเดียว แตเคร่ืองจะพิมพชาลงและจะสงผลตอคุณภาพ
ของงานพิมพ
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8 การหยดุงานปจจบุนั
หากตองการหยดุงานพิมพจาก เครือ่งพิมพ HP 
▲ กด ยกเลกิ บนแผงควบคุม หากเครื่องยังไมหยุดพิมพงาน ใหกด ยกเลกิ อีก

ครั้ง
ซึง่อาจจะใชเวลาสักครูในการยกเลิกการพิมพ

การหยดุงานปจจุบนั 69
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9 ขอมลูทางเทคนคิ
ขอมูลดานเทคนิคและขอมูลวาดวยขอบังคับสากลสําหรบั เครื่องพิมพ HP  มีอยูใน สวน
น้ี
สําหรับขอมูลเพ่ิมเติม โปรดดูเอกสารประกอบที่มาพรอมกับ เคร่ืองพิมพ HP 
สวนน้ีจะกลาวถึงหัวขอตอไปน้ี
• หมายเหตุ
• ลักษณะเฉพาะ
• โปรแกรมควบคุมผลิตภัณฑเพ่ืออนุรักษสิ่งแวดลอม
• ประกาศขอบังคับ
• คําประกาศขอบังคับระบบไรสาย

หมายเหตุ

ลกัษณะเฉพาะ
ขอกําหนดเฉพาะดานเทคนิคสําหรับ เครื่องพิมพ HP  มีอยูในหัวขอน้ี สําหรับขอกําหนด
เฉพาะท่ีสมบูรณของผลิตภัณฑ โปรดดูจากแผนขอมูลผลิตภัณฑท่ี www.hp.com/
support.

ขอกาํหนดเกี่ยวกบัระบบ
ขอกําหนดเกีย่วกับซอฟตแวรและระบบอยูในไฟล Readme
สําหรับขอมูลเกี่ยวกับรลีีสและการสนับสนุนของระบบปฏิบัติการในอนาคต โปรดเขาไป
ท่ีเว็บไซตบริการลูกคาออนไลนของ HP ท่ี www.hp.com/support

ลกัษณะเฉพาะดานสภาพแวดลอม
• ชวงอุณหภูมิการใชงานท่ีแนะนํา: 15 ºC ถึง 32 ºC (59 ºF ถึง 90 ºF)
• ระดับอุณหภูมิขณะปฏิบัติการท่ีสามารถใชงานได: 5 ºC ถึง 40 ºC (41 ºF ถึง

104 ºF)
• ความชื้น: 15% ถึง 80% RH ไมควบแนน 28 ºC จุดนํ้าคางสูงสุด
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คิการแจ้งเตือนโดยบริษัท Hewlett-Packard 
ข้อมูลท่ีมีอยู่ในเอกสารน้ีอาจมีการเปลี่ยนแปลงโดยไม่มีการแจ้งให้ทราบ
สงวนสิทธ์ิท้ังหมด ห้ามทำซ้ำ, แก้ไขปรับปรุง หรือแปลวัสดุเหล่าน้ีโดยไม่ได้รับการอนุญาตเป็นลายลักษณ์อักษรจากบริษัท Hewlett-Packard 
ยกเว้นว่าได้รับอนุญาตภายใต้กฎหมายลิขสิทธ์ิ เฉพาะการรับประกันสำหรับผลิตภัณฑ์และบริการของ HP 
ท่ีกำหนดไว้อย่างชัดเจนในเอกสารการรับประกันท่ีเกี่ยวข้องกับผลิตภัณฑ์หรือบริการดังกล่าวเท่าน้ัน หากไม่มีการระบุไว้ในท่ีน้ี 
ให้ถือว่าจะต้องดำเนินการขอรับประกันเพิ่มเติม HP จะไม่รับผิดชอบสำหรับข้อผิดพลาดทางเทคนิคหรือบทความ หรือการตกหล่นที่มีอยู่ในท่ีน้ี
© 2009 Hewlett-Packard Development Company, L.P.
Windows, Windows 2000, และ Windows XP เป็นเคร่ืองหมายการค้าจดทะเบียนแห่งสหรัฐอเมริกาของ Microsoft Corporation
Windows Vista เป็นเคร่ืองหมายการค้าจดทะเบียน หรือเครื่องหมายการค้าของ Microsoft Corporation ในสหรัฐอเมริกา และ/หรือประเทศอื่นๆ 
Intel และ Pentium เป็นเคร่ืองหมายการค้า หรือเครื่องหมายการค้าจดทะเบียนของ Intel Corporation หรือบริษัทในเครือในสหรัฐอเมริกา และประเทศอื่นๆ 

http://h20180.www2.hp.com/apps/Nav?h_pagetype=S-001&h_lang=en&h_cc=us&h_product=3811439&h_page=hpcom&h_client=s-h-e010-1
http://h20180.www2.hp.com/apps/Nav?h_pagetype=S-001&h_lang=en&h_cc=us&h_product=3811439&h_page=hpcom&h_client=s-h-e010-1
http://h20180.www2.hp.com/apps/Nav?h_pagetype=S-001&h_lang=en&h_cc=us&h_product=3811439&h_page=hpcom&h_client=s-h-e010-1


• ระดับอุณหภูมิขณะไมมีการใชงาน (ระหวางการเก็บรักษา): –40 ºC ถึง 60 ºC (–
40 ºF ถึง 140 ºF)

• ในท่ีท่ีมีสนามแมเหล็กไฟฟาสูง เปนไปไดวาผลงานท่ีออกจากเครื่อง เครื่องพิมพ
HP  อาจมีขอผิดพลาดบาง

• HP แนะนําใหใชสาย USB ท่ีมีความยาวนอยกวาหรือเทากับ 3  เมตรเพื่อลด
สญัญาณรบกวนที่อาจเกิดข้ึนจากสนามแมเหล็กไฟฟาสูงใหเหลือนอยท่ีสุด

ความจขุองถาดปอนกระดาษ
กระดาษธรรมดา สูงสุด 80 แผน

ขนาดกระดาษ
หากตองการทราบรายการขนาดสื่อท่ีรองรับท้ังหมด โปรดดูท่ีซอฟตแวรเครื่องพิมพ

น้าํหนักกระดาษ
กระดาษ Letter: 75 ถึง 90 กรัม/ตารางเมตร (20 ถึง 24 ปอนด)
กระดาษ Legal: 75 ถึง 90 กรัม/ตารางเมตร (20 ถึง 24 ปอนด)
ซองจดหมาย: 75 ถึง 90 กรัม/ตารางเมตร (20 ถึง 24 ปอนด)
บัตร: สูงสุด 200 กรัม/ตารางเมตร (สูงสุด 110 ปอนดสําหรับบัตรดัชนี)
กระดาษภาพถาย: สูงสุด 280 กรัม/ตารางเมตร (สูงสุด 75 ปอนดสําหรับบัตรดัชนี)

ความละเอยีดในการพมิพ
หากตองการทราบขอมูลเกี่ยวกับความละเอียดของเครื่องพิมพ โปรดดูท่ีซอฟตแวร
เครื่องพิมพ สําหรับขอมูลเพ่ิมเติม โปรดดู “การเรียกดูความละเอียดของการพิมพ”
ในหนา 29

จาํนวนการพิมพของตลับหมึกพมิพ
โปรดไปยัง www.hp.com/go/learnaboutsupplies เพ่ือดูขอมูลเพ่ิมเติมเกี่ยวกับ
จํานวนการพิมพของตลบัหมึกพิมพโดยประมาณ

ขอมลูเกีย่วกบัเสียง
ในกรณีท่ีคุณเชื่อมตออินเทอรเน็ต คุณสามารถอานขอมูลเกี่ยวกับเสียงไดจากเว็บไซต
ของ HP ไปท่ี www.hp.com/support

โปรแกรมควบคมุผลติภณัฑเพือ่อนรุกัษสิง่แวดลอม
Hewlett-Packard มุงม่ันสรางผลิตภัณฑท่ีมีคุณภาพที่เปนมิตรกับสิ่งแวดลอม มีการ
ออกแบบเพื่อการรีไซเคิลกบัผลิตภัณฑน้ี จํานวนวัสดุไดถูกจํากัดใหอยูในปริมาณที่นอย
ท่ีสุดในขณะที่ยงัรักษาสภาพการทํางานและความสม่ําเสมอในการทํางานไดอยางเหมาะ
สม วัสดุท่ีไมเหมือนกันไดรับการออกแบบมาใหแยกออกจากกันไดงาย สายรัดและการ
เชื่อมตออื่นๆ สามารถคนหา เขาถึง และดึงออกไดงายดวยการใชเครื่องมือพ้ืนฐาน ช้ิน
สวนท่ีมีความสําคัญไดรับการออกแบบมาใหเขาถึงไดอยางรวดเร็วเพ่ือการแยกชิ้นสวน
และการซอมแซมไดอยางมีประสิทธิภาพ
สําหรับขอมูลเพ่ิมเติม โปรดเยีย่มชมเว็บไซต Commitment to the Environment
ของ HP ไดท่ี
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www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/index.html
สวนน้ีจะกลาวถึงหัวขอตอไปน้ี
• เคล็ดลับในการรักษาสิ่งแวดลอม
• การใชกระดาษ
• พลาสติก
• เอกสารขอมูลเกี่ยวกับความปลอดภัยในการใชวัสดุ
• โครงการรีไซเคิล
• โครงการรีไซเคิลวัสดุสําหรับ HP inkjet
• การใชไฟฟา
• Disposal of waste equipment by users in private households in the

European Union
• สารเคมี

เคลด็ลบัในการรกัษาสิง่แวดลอม
HP มุงมั่นชวยเหลือใหลูกคาของเราสามารถลดการสรางผลกระทบตอสิ่งแวดลอม ดวย
การจัดทําเคล็ดลับในการรักษาสิ่งแวดลอมดานลางน้ีเพ่ือชวยใหคุณใสใจในวิธีการ
ประเมินและวิธีการลดผลกระทบที่เกิดจากวิธีการพิมพท่ีคุณเลือก นอกเหนือไปจาก
คุณสมบัติเฉพาะในผลิตภัณฑน้ีแลว โปรดไปยังเว็บไซต HP Eco Solutions สําหรับ
ขอมูลเพ่ิมเติมเกี่ยวกับแผนริเริ่มดานสิ่งแวดลอมของ HP
www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/

คณุสมบตักิารรกัษาสิ่งแวดลอมในผลติภณัฑของคณุ
• การพมิพเวบ็อัจฉรยิะ: อินเทอรเฟส HP Smart Web Printing ประกอบดวยหนา

ตาง Clip Book (คลิปบุค) และ Edit Clips (แกไขคลิป) ท่ีซ่ึงคุณสามารถจัด
เก็บ จัดระเบียบ หรือพิมพคลิปท่ีคุณหามาไดจากเว็บ สําหรับขอมูลเพ่ิมเติม โปรดดู
“พิมพหนาเว็บ” ในหนา 26

• ขอมลูดานการประหยดัพลงังาน: หากตองการตรวจสอบสถานะคุณสมบัติ
ENERGY STAR® สําหรับผลิตภัณฑน้ี โปรดดู “การใชไฟฟา” ในหนา 74

• วสัดรุไีซเคลิ: สําหรับขอมูลเกี่ยวกับการรีไซเคลิผลิตภัณฑ HP โปรดเยีย่มชม
www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/recycle/

การใชกระดาษ
เครื่องพิมพน้ีเหมาะสําหรับการใชกระดาษรีไซเคิลตามขอกําหนด DIN 19309 และ
EN 12281:2002

พลาสติก
ช้ินสวนท่ีทําจากพลาสติกซ่ึงมีนํ้าหนักเกิน 25 กรัมจะมีเครื่องหมายกํากับตามมาตรฐาน
สากล เพ่ือใหทราบวาพลาสติกใดควรนําไปรีไซเคิลเมื่อสิ้นสุดอายุการใชงานของ
เครื่องพิมพน้ีแลว

โปรแกรมควบคุมผลิตภัณฑเพื่ออนุรักษสิ่งแวดลอม 73
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เอกสารขอมลูเกีย่วกบัความปลอดภยัในการใชวสัดุ
คุณสามารถรับขอมูลเกี่ยวกับความปลอดภัยในการใชวัสดุ (MSDS) ไดจากเว็บไซต
ของ HP ท่ี
www.hp.com/go/msds

โครงการรไีซเคิล
HP นําเสนอโครงการสงคืนและรีไซเคิลผลิตภัณฑมากขึ้นในหลายประเทศ/ภูมิภาค รวม
ถงึพันธมิตรท่ีมีศูนยรีไซเคิลอุปกรณอิเล็กทรอนิกสท่ีใหญท่ีสุดท่ัวโลก HP ชวยรักษา
ทรัพยากรโดยนําผลิตภัณฑท่ีไดรับความนิยมสูงมาขายใหม หากตองการขอมูลเกี่ยวกับ
การรีไซเคิลผลิตภัณฑ HP โปรดเยี่ยมชม
www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/recycle/

โครงการรไีซเคิลวสัดุสาํหรบั HP inkjet
HP มุงมั่นรักษาส่ิงแวดลอม โครงการรีไซเคิลวัสดุอิงคเจ็ต HP  ดําเนินงานอยูในหลาย
ประเทศ/ภูมิภาค ทานสามารถนําตลับหมึกพิมพมารไีซเคิลไดโดยไมเสียคาใชจาย หาก
ตองการขอมูลเพ่ิมเติม โปรดเขาไปที่เว็บไซตตอไปน้ี
www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/recycle/

การใชไฟฟา
จะสามารถประหยดัการใชพลังงานไดมากเมื่อเลือกโหมดสลีป ซ่ึงเปนการชวยสงวน
ทรัพยากรธรรมชาติและประหยดัเง?ิโดยไมทําใหประสิทธิภาพการทํางานของ
ผลิตภัณฑลดลงแตอยางใด หากตองการตรวจสอบสถานะคุณสมบัติ ENERGY
STAR® สําหรับผลิตภัณฑน้ี โปรดดูท่ีแผนขอมูลผลิตภัณฑหรือแผนขอกําหนดเฉพาะ
ผลิตภัณฑท่ีมีคุณสมบัติครบถวนยังปรากฏรายชื่ออยูท่ี www.hp.com/go/
energystar
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Disposal of waste equipment by users in private households in
the European Union

Disposal of Waste Equipment by Users in Private Households in the European Union
This symbol on the product or on its packaging indicates that this product must not be disposed of with your other household waste. Instead, it is your responsibility to dispose of your waste 
equipment by handing it over to a designated collection point for the recycling of waste electrical and electronic equipment. The separate collection and recycling of your waste equipment 
at the time of disposal will help to conserve natural resources and ensure that it is recycled in a manner that protects human health and the environment. For more information about where 
you can drop off your waste equipment for recycling, please contact your local city office, your household waste disposal service or the shop where you purchased the product.
Évacuation des équipements usagés par les utilisateurs dans les foyers privés au sein de l'Union européenne
La présence de ce symbole sur le produit ou sur son emballage indique que vous ne pouvez pas vous débarrasser de ce produit de la même façon que vos déchets courants. 
Au contraire, vous êtes responsable de l'évacuation de vos équipements usagés et, à cet effet, vous êtes tenu de les remettre à un point de collecte agréé pour le recyclage des 
équipements électriques et électroniques usagés. Le tri, l'évacuation et le recyclage séparés de vos équipements usagés permettent de préserver les ressources naturelles et de s'assurer 
que ces équipements sont recyclés dans le respect de la santé humaine et de l'environnement. Pour plus d'informations sur les lieux de collecte des équipements usagés, veuillez contacter 
votre mairie, votre service de traitement des déchets ménagers ou le magasin où vous avez acheté le produit.
Entsorgung von Elektrogeräten durch Benutzer in privaten Haushalten in der EU
Dieses Symbol auf dem Produkt oder dessen Verpackung gibt an, dass das Produkt nicht zusammen mit dem Restmüll entsorgt werden darf. Es obliegt daher Ihrer Verantwortung, das 
Gerät an einer entsprechenden Stelle für die Entsorgung oder Wiederverwertung von Elektrogeräten aller Art abzugeben (z.B. ein Wertstoffhof). Die separate Sammlung und das 
Recyceln Ihrer alten Elektrogeräte zum Zeitpunkt ihrer Entsorgung trägt zum Schutz der Umwelt bei und gewährleistet, dass sie auf eine Art und Weise recycelt werden, die keine 
Gefährdung für die Gesundheit des Menschen und der Umwelt darstellt. Weitere Informationen darüber, wo Sie alte Elektrogeräte zum Recyceln abgeben können, erhalten Sie bei 
den örtlichen Behörden, Wertstoffhöfen oder dort, wo Sie das Gerät erworben haben.
Smaltimento di apparecchiature da rottamare da parte di privati nell'Unione Europea 
Questo simbolo che appare sul prodotto o sulla confezione indica che il prodotto non deve essere smaltito assieme agli altri rifiuti domestici. Gli utenti devono provvedere allo 
smaltimento delle apparecchiature da rottamare portandole al luogo di raccolta indicato per il riciclaggio delle apparecchiature elettriche ed elettroniche. La raccolta e il riciclaggio 
separati delle apparecchiature da rottamare in fase di smaltimento favoriscono la conservazione delle risorse naturali e garantiscono che tali apparecchiature vengano rottamate 
nel rispetto dell'ambiente e della tutela della salute. Per ulteriori informazioni sui punti di raccolta delle apparecchiature da rottamare, contattare il proprio comune di residenza, 
il servizio di smaltimento dei rifiuti locale o il negozio presso il quale è stato acquistato il prodotto.
Eliminación de residuos de aparatos eléctricos y electrónicos por parte de usuarios domésticos en la Unión Europea
Este símbolo en el producto o en el embalaje indica que no se puede desechar el producto junto con los residuos domésticos. Por el contrario, si debe eliminar este tipo de residuo, es 
responsabilidad del usuario entregarlo en un punto de recogida designado de reciclado de aparatos electrónicos y eléctricos. El reciclaje y la recogida por separado de estos residuos 
en el momento de la eliminación ayudará a preservar recursos naturales y a garantizar que el reciclaje proteja la salud y el medio ambiente. Si desea información adicional sobre los 
lugares donde puede dejar estos residuos para su reciclado, póngase en contacto con las autoridades locales de su ciudad, con el servicio de gestión de residuos domésticos o con la 
tienda donde adquirió el producto.
Likvidace vysloužilého zařízení uživateli v domácnosti v zemích EU
Tato značka na produktu nebo na jeho obalu označuje, že tento produkt nesmí být likvidován prostým vyhozením do běžného domovního odpadu. Odpovídáte za to, že vysloužilé 
zařízení bude předáno k likvidaci do stanovených sběrných míst určených k recyklaci vysloužilých elektrických a elektronických zařízení. Likvidace vysloužilého zařízení samostatným 
sběrem a recyklací napomáhá zachování přírodních zdrojů a zajišťuje, že recyklace proběhne způsobem chránícím lidské zdraví a životní prostředí. Další informace o tom, kam můžete 
vysloužilé zařízení předat k recyklaci, můžete získat od úřadů místní samosprávy, od společnosti provádějící svoz a likvidaci domovního odpadu nebo v obchodě, kde jste produkt 
zakoupili.
Bortskaffelse af affaldsudstyr for brugere i private husholdninger i EU
Dette symbol på produktet eller på dets emballage indikerer, at produktet ikke må bortskaffes sammen med andet husholdningsaffald. I stedet er det dit ansvar at bortskaffe affaldsudstyr 
ved at aflevere det på dertil beregnede indsamlingssteder med henblik på genbrug af elektrisk og elektronisk affaldsudstyr. Den separate indsamling og genbrug af dit affaldsudstyr på 
tidspunktet for bortskaffelse er med til at bevare naturlige ressourcer og sikre, at genbrug finder sted på en måde, der beskytter menneskers helbred samt miljøet. Hvis du vil vide mere 
om, hvor du kan aflevere dit affaldsudstyr til genbrug, kan du kontakte kommunen, det lokale renovationsvæsen eller den forretning, hvor du købte produktet.
Afvoer van afgedankte apparatuur door gebruikers in particuliere huishoudens in de Europese Unie
Dit symbool op het product of de verpakking geeft aan dat dit product niet mag worden afgevoerd met het huishoudelijk afval. Het is uw verantwoordelijkheid uw afgedankte apparatuur 
af te leveren op een aangewezen inzamelpunt voor de verwerking van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur. De gescheiden inzameling en verwerking van uw afgedankte 
apparatuur draagt bij tot het sparen van natuurlijke bronnen en tot het hergebruik van materiaal op een wijze die de volksgezondheid en het milieu beschermt. Voor meer informatie over 
waar u uw afgedankte apparatuur kunt inleveren voor recycling kunt u contact opnemen met het gemeentehuis in uw woonplaats, de reinigingsdienst of de winkel waar u het product 
hebt aangeschaft.
Eramajapidamistes kasutuselt kõrvaldatavate seadmete käitlemine Euroopa Liidus
Kui tootel või toote pakendil on see sümbol, ei tohi seda toodet visata olmejäätmete hulka. Teie kohus on viia tarbetuks muutunud seade selleks ettenähtud elektri- ja elektroonikaseadmete 
utiliseerimiskohta. Utiliseeritavate seadmete eraldi kogumine ja käitlemine aitab säästa loodusvarasid ning tagada, et käitlemine toimub inimeste tervisele ja keskkonnale ohutult. 
Lisateavet selle kohta, kuhu saate utiliseeritava seadme käitlemiseks viia, saate küsida kohalikust omavalitsusest, olmejäätmete utiliseerimispunktist või kauplusest, kust te seadme 
ostsite.
Hävitettävien laitteiden käsittely kotitalouksissa Euroopan unionin alueella
Tämä tuotteessa tai sen pakkauksessa oleva merkintä osoittaa, että tuotetta ei saa hävittää talousjätteiden mukana. Käyttäjän velvollisuus on huolehtia siitä, että hävitettävä laite 
toimitetaan sähkö- ja elektroniikkalaiteromun keräyspisteeseen. Hävitettävien laitteiden erillinen keräys ja kierrätys säästää luonnonvaroja. Näin toimimalla varmistetaan myös, 
että kierrätys tapahtuu tavalla, joka suojelee ihmisten terveyttä ja ympäristöä. Saat tarvittaessa lisätietoja jätteiden kierrätyspaikoista paikallisilta viranomaisilta, jäteyhtiöiltä tai tuotteen 
jälleenmyyjältä.
Απόρριψη άχρηστων συσκευών στην Ευρωπαϊκή Ένωση
Το παρόν σύμβολο στον εξοπλισμό ή στη συσκευασία του υποδεικνύει ότι το προϊόν αυτό δεν πρέπει να πεταχτεί μαζί με άλλα οικιακά απορρίμματα. Αντίθετα, ευθύνη σας είναι να 
απορρίψετε τις άχρηστες συσκευές σε μια καθορισμένη μονάδα συλλογής απορριμμάτων για την ανακύκλωση άχρηστου ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού. Η χωριστή συλλογή και 
ανακύκλωση των άχρηστων συσκευών θα συμβάλει στη διατήρηση των φυσικών πόρων και στη διασφάλιση ότι θα ανακυκλωθούν με τέτοιον τρόπο, ώστε να προστατεύεται η υγεία των 
ανθρώπων και το περιβάλλον. Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με το πού μπορείτε να απορρίψετε τις άχρηστες συσκευές για ανακύκλωση, επικοινωνήστε με τις κατά τόπους αρμόδιες 
αρχές ή με το κατάστημα από το οποίο αγοράσατε το προϊόν.
A hulladékanyagok kezelése a magánháztartásokban az Európai Unióban
Ez a szimbólum, amely a terméken vagy annak csomagolásán van feltüntetve, azt jelzi, hogy a termék nem kezelhető együtt az egyéb háztartási hulladékkal. Az Ön feladata, 
hogy a készülék hulladékanyagait eljuttassa olyan kijelölt gyűjtőhelyre, amely az elektromos hulladékanyagok és az elektronikus berendezések újrahasznosításával foglalkozik. 
A hulladékanyagok elkülönített gyűjtése és újrahasznosítása hozzájárul a természeti erőforrások megőrzéséhez, egyúttal azt is biztosítja, hogy a hulladék újrahasznosítása az 
egészségre és a környezetre nem ártalmas módon történik. Ha tájékoztatást szeretne kapni azokról a helyekről, ahol leadhatja újrahasznosításra a hulladékanyagokat, forduljon 
a helyi önkormányzathoz, a háztartási hulladék begyűjtésével foglalkozó vállalathoz vagy a termék forgalmazójához.
Lietotāju atbrīvošanās no nederīgām ierīcēm Eiropas Savienības privātajās mājsaimniecībās
Šis simbols uz ierīces vai tās iepakojuma norāda, ka šo ierīci nedrīkst izmest kopā ar pārējiem mājsaimniecības atkritumiem. Jūs esat atbildīgs par atbrīvošanos no nederīgās ierīces, 
to nododot norādītajā savākšanas vietā, lai tiktu veikta nederīgā elektriskā un elektroniskā aprīkojuma otrreizējā pārstrāde. Speciāla nederīgās ierīces savākšana un otrreizējā pārstrāde 
palīdz taupīt dabas resursus un nodrošina tādu otrreizējo pārstrādi, kas sargā cilvēku veselību un apkārtējo vidi. Lai iegūtu papildu informāciju par to, kur otrreizējai pārstrādei var 
nogādāt nederīgo ierīci, lūdzu, sazinieties ar vietējo pašvaldību, mājsaimniecības atkritumu savākšanas dienestu vai veikalu, kurā iegādājāties šo ierīci.
Europos Sąjungos vartotojų ir privačių namų ūkių atliekamos įrangos išmetimas
Šis simbolis ant produkto arba jo pakuotės nurodo, kad produktas negali būti išmestas kartu su kitomis namų ūkio atliekomis. Jūs privalote išmesti savo atliekamą įrangą atiduodami ją 
į atliekamos elektronikos ir elektros įrangos perdirbimo punktus. Jei atliekama įranga bus atskirai surenkama ir perdirbama, bus išsaugomi natūralūs ištekliai ir užtikrinama, kad įranga 
yra perdirbta žmogaus sveikatą ir gamtą tausojančiu būdu. Dėl informacijos apie tai, kur galite išmesti atliekamą perdirbti skirtą įrangą kreipkitės į atitinkamą vietos tarnybą, namų ūkio 
atliekų išvežimo tarnybą arba į parduotuvę, kurioje pirkote produktą.
Utylizacja zużytego sprzętu przez użytkowników domowych w Unii Europejskiej
Symbol ten umieszczony na produkcie lub opakowaniu oznacza, że tego produktu nie należy wyrzucać razem z innymi odpadami domowymi. Użytkownik jest odpowiedzialny za 
dostarczenie zużytego sprzętu do wyznaczonego punktu gromadzenia zużytych urządzeń elektrycznych i elektronicznych. Gromadzenie osobno i recykling tego typu odpadów 
przyczynia się do ochrony zasobów naturalnych i jest bezpieczny dla zdrowia i środowiska naturalnego. Dalsze informacje na temat sposobu utylizacji zużytych urządzeń można 
uzyskać u odpowiednich władz lokalnych, w przedsiębiorstwie zajmującym się usuwaniem odpadów lub w miejscu zakupu produktu.
Descarte de equipamentos por usuários em residências da União Européia
Este símbolo no produto ou na embalagem indica que o produto não pode ser descartado junto com o lixo doméstico. No entanto, é sua responsabilidade levar os equipamentos 
a serem descartados a um ponto de coleta designado para a reciclagem de equipamentos eletro-eletrônicos. A coleta separada e a reciclagem dos equipamentos no momento do 
descarte ajudam na conservação dos recursos naturais e garantem que os equipamentos serão reciclados de forma a proteger a saúde das pessoas e o meio ambiente. Para obter mais 
informações sobre onde descartar equipamentos para reciclagem, entre em contato com o escritório local de sua cidade, o serviço de limpeza pública de seu bairro ou a loja em que 
adquiriu o produto.
Postup používateľov v krajinách Európskej únie pri vyhadzovaní zariadenia v domácom používaní do odpadu
Tento symbol na produkte alebo na jeho obale znamená, že nesmie by vyhodený s iným komunálnym odpadom. Namiesto toho máte povinnos odovzda toto zariadenie na zbernom 
mieste, kde sa zabezpečuje recyklácia elektrických a elektronických zariadení. Separovaný zber a recyklácia zariadenia určeného na odpad pomôže chráni prírodné zdroje a 
zabezpečí taký spôsob recyklácie, ktorý bude chráni ľudské zdravie a životné prostredie. Ďalšie informácie o separovanom zbere a recyklácii získate na miestnom obecnom úrade, 
vo firme zabezpečujúcej zber vášho komunálneho odpadu alebo v predajni, kde ste produkt kúpili.
Ravnanje z odpadno opremo v gospodinjstvih znotraj Evropske unije
Ta znak na izdelku ali embalaži izdelka pomeni, da izdelka ne smete odlagati skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki. Odpadno opremo ste dolžni oddati na določenem zbirnem 
mestu za recikliranje odpadne električne in elektronske opreme. Z ločenim zbiranjem in recikliranjem odpadne opreme ob odlaganju boste pomagali ohraniti naravne vire in zagotovili, 
da bo odpadna oprema reciklirana tako, da se varuje zdravje ljudi in okolje. Več informacij o mestih, kjer lahko oddate odpadno opremo za recikliranje, lahko dobite na občini, 
v komunalnem podjetju ali trgovini, kjer ste izdelek kupili.
Kassering av förbrukningsmaterial, för hem- och privatanvändare i EU
Produkter eller produktförpackningar med den här symbolen får inte kasseras med vanligt hushållsavfall. I stället har du ansvar för att produkten lämnas till en behörig återvinningsstation 
för hantering av el- och elektronikprodukter. Genom att lämna kasserade produkter till återvinning hjälper du till att bevara våra gemensamma naturresurser. Dessutom skyddas både 
människor och miljön när produkter återvinns på rätt sätt. Kommunala myndigheter, sophanteringsföretag eller butiken där varan köptes kan ge mer information om var du lämnar 
kasserade produkter för återvinning.
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สารเคมี
HP ยดึมั่นในการใหขอมูลเกี่ยวกับสารเคมีในผลิตภัณฑของเราแกลูกคาเสมอ ท้ังน้ีเพ่ือ
ใหเปนไปตามขอกําหนดทางกฎหมาย เชน ระเบียบของสภาและคณะมนตรียโุรปหมาย
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เลข 1907/2006 (REACH - Regulation EC No 1907/2006 of the European
Parliament and the Council) สามารถอานรายงานขอมูลดานสารเคมีของผลิตภัณฑ
น้ีไดท่ี: www.hp.com/go/reach

ประกาศขอบงัคบั
เครื่อง เครื่องพิมพ HP  มีคุณสมบัติตรงตามขอกําหนดเกี่ยวกับผลิตภัณฑจากหนวยงาน
ท่ีออกขอบังคับตางๆ ในประเทศ/ภูมิภาคของทาน
สวนน้ีจะกลาวถึงหัวขอตอไปน้ี
• หมายเลขการตรวจสอบรุนตามขอบังคับ
• FCC statement
• Notice to users in Korea
• VCCI (Class B) compliance statement for users in Japan
• Notice to users in Japan about the power cord
• HP Deskjet D5500 Printer series declaration of conformity

หมายเลขการตรวจสอบรุนตามขอบงัคับ
เพ่ือวัตถุประสงคสําหรับการตรวจสอบตามขอบังคับ ผลิตภัณฑของทานจึงตองมีหมาย
เลขรุนตามขอบังคับ (Regulatory Model Number) หมายเลขรุนตามขอบังคับ
สําหรับผลิตภัณฑของทานคือ SNPRB-0921-04 อยาจําสับสนระหวางหมายเลขรุน
ตามขอบังคับและชื่อทางการตลาด (HP Deskjet D5500 Printer series อื่นๆ) หรือ
หมายเลขผลิตภัณฑ (CH358 และอื่นๆ)
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FCC statement

FCC statement

The United States Federal Communications Commission (in 47 CFR 15.105) has specified 
that the following notice be brought to the attention of users of this product. 
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules.  These limits are designed to provide reason-
able protection against harmful interference in a residential installation.  This equipment 
generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications.  
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation.  
If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can 
be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct 
the interference by one or more of the following measures:
• Reorient the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and the receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the 

receiver is connected.
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
For further information, contact:

Manager of Corporate Product Regulations
Hewlett-Packard Company
3000 Hanover Street
Palo Alto, Ca 94304
(650) 857-1501

Modifications (part 15.21)
The FCC requires the user to be notified that any changes or modifications made to this 
device that are not expressly approved by HP may void the user's authority to operate the 
equipment.
This device complies with Part 15 of the FCC Rules.  Operation is subject to the following 
two conditions:  (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must 
accept any interference received, including interference that may cause undesired 
operation.

Notice to users in Korea

VCCI (Class B) compliance statement for users in Japan
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Notice to users in Japan about the power cord
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HP Deskjet D5500 Printer series declaration of conformity
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คาํประกาศขอบงัคบัระบบไรสาย
สวนน้ีจะกลาวถึงขอมูลตางๆ เกี่ยวกับขอบังคับของผลิตภัณฑไรสาย
• Exposure to radio frequency radiation
• Notice to users in Brazil
• Notice to users in Canada
• European Union regulatory notice
• Notice to users in Taiwan

Exposure to radio frequency radiation

Exposure to radio frequency radiation

Caution The radiated output power of this device is far below the FCC radio 
frequency exposure limits. Nevertheless, the device shall be used in such a manner 
that the potential for human contact during normal operation is minimized. This 
product and any attached external antenna, if supported, shall be placed in such 
a manner to minimize the potential for human contact during normal operation. In 
order to avoid the possibility of exceeding the FCC radio frequency exposure 
limits, human proximity to the antenna shall not be less than 20 cm (8 inches) 
during normal operation.

Notice to users in Brazil

Aviso aos usuários no Brasil

Este equipamento opera em caráter secundário, isto é, não tem direito à proteção 
contra interferência prejudicial, mesmo de estações do mesmo tipo, e não pode causar 
interferência a sistemas operando em caráter primário. (Res.ANATEL 282/2001).

Notice to users in Canada

Notice to users in Canada/Note à l'attention des utilisateurs canadiens

For Indoor Use. This digital apparatus does not exceed the Class B limits for radio noise 
emissions from the digital apparatus set out in the Radio Interference Regulations of the 
Canadian Department of Communications. The internal wireless radio complies with RSS 
210 and RSS GEN of Industry Canada.
Utiliser à l'intérieur. Le présent appareil numérique n'émet pas de bruit radioélectrique 
dépassant les limites applicables aux appareils numériques de la classe B prescrites dans 
le Règlement sur le brouillage radioélectrique édicté par le ministère des Communications 
du Canada. Le composant RF interne est conforme a la norme RSS-210 and RSS GEN 
d'Industrie Canada.
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European Union regulatory notice

European Union Regulatory Notice

Products bearing the CE marking comply with the following EU Directives:  
• Low Voltage Directive 2006/95/EC  
• EMC Directive 2004/108/EC
CE compliance of this product is valid only if powered with the correct CE-marked AC 
adapter provided by HP. 
If this product has telecommunications functionality, it also complies with the essential 
requirements of the following EU Directive:
• R&TTE Directive 1999/5/EC
Compliance with these directives implies conformity to harmonized European standards 
(European Norms) that are listed in the EU Declaration of Conformity issued by HP for this 
product or product family. This compliance is indicated by the following conformity 
marking placed on the product.

The wireless telecommunications functionality of this product may be used in the following 
EU and EFTA countries:

Austria, Belgium, Bulgaria, Cyprus, Czech Republic, Denmark, Estonia, Finland, France, 
Germany, Greece, Hungary, Iceland, Ireland, Italy, Latvia, Liechtenstein, Lithuania, 
Luxembourg, Malta, Netherlands, Norway, Poland, Portugal, Romania, Slovak Republic, 
Slovenia, Spain, Sweden, Switzerland and United Kingdom.
Products with 2.4-GHz wireless LAN devices
France
For 2.4 GHz Wireless LAN operation of this product certain restrictions apply: This 
product may be used indoor for the entire 2400-2483.5 MHz frequency band (channels 
1-13). For outdoor use, only 2400-2454 MHz frequency band (channels 1-9) may be used. 
For the latest requirements, see http://www.art-telecom.fr.
Italy
License required for use. Verify with your dealer or directly with the General Direction for 
Frequency Planning and Management (Direzione Generale Pianificazione e Gestione 
Frequenze).
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Notice to users in Taiwan
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